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Предисловие.

В исторической литературе, начиная с XVIII века, можно выделить две противоположные точки зрения на формирование русского государства.
Согласно одной точки зрения скандинавы, называвшиеся русью, организовали восточных славян в государство и передали им своё название.  Русский народ выводится за рамки данной схемы.
Согласно другой, противоположной точке зрения, русские - это восточные славяне. Но здесь возникают противоречия с историческими источниками. Кроме того, и здесь исключается русский народ.
Поэтому целью данной работы было продолжить исследования по истории  русского народа до призвания варягов.
Учитывая, что достоверность исторических исследований необходимо подтверждать сообщениями  исторических источников, значительное место в работе уделено извлечениям из соответствующих источников о русах, росах (Часть первая). Кроме того, в первой части рассматриваются имеющиеся  антропологические данные по Восточно-Европейской равнине.
Во второй части на основе результатов анализа источников, в первую очередь Повести временных лет Лаврентьевской летописи, наиболее приближенной по месту и времени к рассматриваемым событиям,   антропологических данных дается краткая непротиворечивая история русского народа до призвания его  варяжских родов  как самостоятельного субъекта истории.
«Они образуют великий народ», - писал о русах «Геродот Востока» Аль-Масуди.  Задача данной работы показать древнюю историю этого «великого» народа.
Посвящаю «Историю русского народа до призвания варягов» своим              родителям: Николаю Осиповичу Тихонову (1925-2016 годы), участнику      Великой Отечественной войны, и Антонине Лукьяновне Тихоновой (1922-2017), ветерану Великой Отечественной войны. 

Часть первая. Письменные и археологические источники
Раздел 1. Восточные источники
Мифы древней Индии.  
Приводится по:  Изд.  3-е.  - М.: Главная редакция восточной литературы издательства "Наука", 1985, с. 21, 22.

В «Сказании о похищении коров», излагаемом по гимну-диалогу в кн. Х «Ригведы» и по «Брихаддевате» Шаунаки (IV-III вв. до н. э.),  рассказывается  о  похищении  коров  племенем  паниев, которое «обитало в неведомых землях, за пределами мира богов и асуров». Пании угнали коров в далекую страну за рекою Раса, текущей на краю света.

[bookmark: OCRUncertain006][bookmark: OCRUncertain007]
Аль-Ахталь (вторая половина VII века)*.
Здесь и далее знаком «*» обозначается, что текст  приводится по: 
[bookmark: OCRUncertain010][bookmark: OCRUncertain011][bookmark: OCRUncertain012][bookmark: OCRUncertain013][bookmark: OCRUncertain014][bookmark: OCRUncertain018]Сказания мусульманских писателей о славянах и русских. II половина VII века до конца Х века по Р.Х. Собрал, перевел и объяснил А.Я.Гаркави. – СПб., 1870. 
[bookmark: OCRUncertain019][bookmark: OCRUncertain020]Аль-Ахталь - месопотамский христианин, жил в Дамаске во второй половине VII века. 

[bookmark: OCRUncertain015][bookmark: OCRUncertain016]«Как бы подлинно видишь в них толпу славян (сакалиба) красных». 

[bookmark: OCRUncertain024][bookmark: OCRUncertain025]Термин «сакалиба» употреблялся в арабо-персидских источниках раннего средневековья преимущественно по отношению к славянским народностям, которые в византийских источниках назывались как   склабенои ().
[bookmark: OCRUncertain028][bookmark: OCRUncertain029][bookmark: OCRUncertain030][bookmark: OCRUncertain031][bookmark: OCRUncertain038][bookmark: OCRUncertain039][bookmark: OCRUncertain040][bookmark: OCRUncertain041][bookmark: OCRUncertain042][bookmark: OCRUncertain060]В текстах А. Я. Гаркави для народа употребляется славяне, а для земли - славония. О красном цвете славян упоминают также Масуди, Абу-Амру и Абу-Мансур; Ибн-Фадлан говорит тоже самое о русах. 

[bookmark: OCRUncertain061][bookmark: OCRUncertain062][bookmark: OCRUncertain063][bookmark: OCRUncertain065][bookmark: OCRUncertain066]Ибн Хордадбех о сакалибах (славянах) и русах (IХ в.).

[bookmark: OCRUncertain067][bookmark: OCRUncertain068][bookmark: OCRUncertain069][bookmark: OCRUncertain070][bookmark: OCRUncertain071]Ибн Хордадбех родился предположительно ок. 820 г., в знатной семье,   был  начальником  почты  провинции,   затем  стал начальником почтового ведомства и после этого, по-видимому, визирем халифа. Сведения о сакалибах и русах приводятся из его  сочинения  "Книга  путей  и  стран" (Китаб  ал-масалик ва-л-мамалик)  по:  
[bookmark: OCRUncertain072][bookmark: OCRUncertain073][bookmark: OCRUncertain074][bookmark: OCRUncertain075][bookmark: OCRUncertain076]Ибн Хордадбех.  Книга путей и стран / Перевод с арабского, комментарии, исследование, указатели и карты Н. Велихановой. - Баку: Элм, 1986.
§ 10. Титулы владык земли
[bookmark: OCRUncertain077][bookmark: OCRUncertain078][bookmark: OCRUncertain079][bookmark: OCRUncertain080][bookmark: OCRUncertain081][bookmark: OCRUncertain082][bookmark: OCRUncertain083][bookmark: OCRUncertain084][bookmark: OCRUncertain085][bookmark: OCRUncertain086][bookmark: OCRUncertain087][bookmark: OCRUncertain088][bookmark: OCRUncertain089][bookmark: OCRUncertain090][bookmark: OCRUncertain091][bookmark: OCRUncertain092][bookmark: OCRUncertain093][bookmark: OCRUncertain094][bookmark: OCRUncertain095][bookmark: OCRUncertain096][bookmark: OCRUncertain097][bookmark: OCRUncertain098][bookmark: OCRUncertain099][bookmark: OCRUncertain100][bookmark: OCRUncertain101][bookmark: OCRUncertain102][bookmark: OCRUncertain103][bookmark: OCRUncertain104][bookmark: OCRUncertain105][bookmark: OCRUncertain106][bookmark: OCRUncertain107][bookmark: OCRUncertain108][bookmark: OCRUncertain109][bookmark: OCRUncertain110][bookmark: OCRUncertain111]Владыка   ал-Ирака,   которого   простонародье   называет Кисрой, [носит  титул]  шаханшах.  Владыка  ар-Рума (Византии), которого простонародье называет Кайсар, - Басил (василевс). Все владыки тюрок, тибетцев и хазар - хаканы, кроме владыки карлуков (ал-харлук), которого называют джабгуйа,  а владыка ас-Син   -   Багбур (арабская   передача   титула   китайского императора). Все эти владыки - потомки Афризуна. Величайший владыка Большого Хинда (Ал-Хинд ал-Акбар) - балхара, т. е. владыка владык (титул одного из индийских владык). Титул джаба носят владыки ат-Тафина, ал-Джурза, Габы, Рахмы и Камаруна, которые являются владыками земель ал-Хинда (Синда). Владыка аз-Забаджа (Явы) носит титул фатиджаб, владыка ан-Нубы (к югу от  Ассуана - выше первого Нильского порога) - кабил, владыка ал-Хабаша (название относилось к эфиопам) - аннаджаши, владыка островов  Восточного  моря (ал-бахр  ашшарки)  -  ал-махарадж, владыка ас Сакалиба - кназ (князь).
§ 51. Обзор [племен] берберов
[bookmark: OCRUncertain112][bookmark: OCRUncertain113][bookmark: OCRUncertain114][bookmark: OCRUncertain115][bookmark: OCRUncertain116][bookmark: OCRUncertain117]Румиййа,  Бурджан (Болгария),  страны ас-сакалиб (славян) и ал-абар (иберов) расположены севернее ал-Андалуса.
[bookmark: OCRUncertain118][bookmark: OCRUncertain119][bookmark: OCRUncertain120][bookmark: OCRUncertain121][bookmark: OCRUncertain122][bookmark: OCRUncertain123][bookmark: OCRUncertain124]Вот что доставляется  с Западного моря:  евнухи-славяне, румийцы, франки (ал-ифранджа) и лангобарды (ал-лунгубардиййун), невольницы-румийки и андалуски, шкурки заячьи и даманьи, из благовоний - стиракс, из фармацевтических - мастика. Со дна этого  моря  у  берегов  Фиранджи  достают  коралл,  который простонародье называет марджан.
[bookmark: OCRUncertain125][bookmark: OCRUncertain126][bookmark: OCRUncertain127][bookmark: OCRUncertain128][bookmark: OCRUncertain129][bookmark: OCRUncertain130][bookmark: OCRUncertain131]Что касается моря, которое [простирается] по ту сторону славянских [земель] и на [берегу] которого находится город Тулийа, то по нем не плавают ни суда, ни лодки и ничего оттуда не  вывозят.  Таково же море,  в котором находятся острова  счастливых (Джазаир  ас-Су 'ада).  По  нему  также  не плавают  и ничего  оттуда  не  приходит.  Это  [море]  также находится на западе. 
[bookmark: OCRUncertain132][bookmark: OCRUncertain133][bookmark: OCRUncertain134]§ 60а. Сведения об ал-Джарби
[bookmark: OCRUncertain135][bookmark: OCRUncertain136][bookmark: OCRUncertain137][bookmark: OCRUncertain138][bookmark: OCRUncertain139][bookmark: OCRUncertain140]Ал-Джарби - это страны севера - четверть  [обитаемых] земель... Здесь также ал-Бабр, ат-Тайласан, ал-Хазар, ал-Лан, ас-Сакалиб, ал-Абар. 
[bookmark: OCRUncertain141]§ 72в. Если говорить о купцах ар-Рус,
[bookmark: OCRUncertain143][bookmark: OCRUncertain144][bookmark: OCRUncertain145][bookmark: OCRUncertain146][bookmark: OCRUncertain147][bookmark: OCRUncertain148][bookmark: OCRUncertain149][bookmark: OCRUncertain150][bookmark: OCRUncertain151][bookmark: OCRUncertain152][bookmark: OCRUncertain153][bookmark: OCRUncertain154][bookmark: OCRUncertain155][bookmark: OCRUncertain156][bookmark: OCRUncertain157][bookmark: OCRUncertain158][bookmark: OCRUncertain159]то это одна из разновидностей (джинс) славян. Они доставляют заячьи шкурки, шкурки черных лисиц и мечи из самых отдаленных [окраин  страны]  славян  к  Румийскому (Византийскому)  морю. Владетель (сахиб)    ар-Рума (Византии)    взимает    с    них десятину (ушр). Если они отправляются по Танису - реке славян, то проезжают мимо Хамлиджа, города хазар. Их владетель (сахиб) также взимает с них десятину. Затем они отправляются по морю Джурджан (Каспийскому)  и  высаживаются  на  любом  берегу. Окружность этого моря 500 ф (1 фарсах = 3 милям = 6 км = 12 тыс. локтей). Иногда они везут свои товары от Джурджана до Багдада на верблюдах. Переводчиками  [для] них являются славянские слуги-евнухи (хадам).  Они утверждают,  что они христиане и платят подушную подать (джизью).
[bookmark: OCRUncertain160]§ 74. Обитаемая часть земли разделена на четыре части
[bookmark: OCRUncertain161][bookmark: OCRUncertain162][bookmark: OCRUncertain163][bookmark: OCRUncertain164][bookmark: OCRUncertain165][bookmark: OCRUncertain166][bookmark: OCRUncertain167][bookmark: OCRUncertain168][bookmark: OCRUncertain169][bookmark: OCRUncertain170][bookmark: OCRUncertain171][bookmark: OCRUncertain172][bookmark: OCRUncertain173][bookmark: OCRUncertain174][bookmark: OCRUncertain175][bookmark: OCRUncertain176][bookmark: OCRUncertain177][bookmark: OCRUncertain178][bookmark: OCRUncertain179][bookmark: OCRUncertain180][bookmark: OCRUncertain181][bookmark: OCRUncertain182][bookmark: OCRUncertain183][bookmark: OCRUncertain184][bookmark: OCRUncertain185]В  их  числе  Аруфа (Европа),   в  которой  расположены ал-Андалус,  [земли] ас-сакалиба, ар-Рум, Фиранджа (франкская империя), Танджа,  [и] так до рубежей Мисра. Затем [идет] Лубийа! в ней Миср, ал-Кулзум, ал-Хабаша, ал-Барбар и то, что прилегает к ним, и ал-Бахр ал-Джануб (южное море); в этих странах нет ни кабанов, ни оленей, ни диких ослов, ни козлов; Итйуфийа (четверть Земли, которая включала часть Аравийского полуострова с Тихамой и Йеменом, а также Индию и Китай): Тихама,  Йемен,  ас-Синд,  ал-Хинд,  ас-Син. Аскутийа:  в ней Арминийа,  Хурасан,   земли тюрок и хазар.

[bookmark: OCRUncertain186][bookmark: OCRUncertain187][bookmark: OCRUncertain188]Из книги "История царей" ат-Табари (писал около 914,915 - 922,923 гг.)*

[bookmark: OCRUncertain189][bookmark: OCRUncertain190][bookmark: OCRUncertain191][bookmark: OCRUncertain192][bookmark: OCRUncertain193][bookmark: OCRUncertain195][bookmark: OCRUncertain196][bookmark: OCRUncertain197]Ат-Табари родился в 838-839 г. в столице Табаристана, однако большую часть жизни провел в Багдаде. Важнейшее его сочинение -  "История  царей",  охватывающее  всеобщую  историю  от сотворения мира до 914-915 г. и представляющее первый образец всемирной  истории  в  мусульманской  литературе,  которой пользовались все мусульманские историки. Через 50 лет после ее  составления  она  по  велению  саманидского  властителя Хоросана была переведена его визирем на арабский язык. Более компактный перевод вытеснил подлинник.
[bookmark: OCRUncertain199][bookmark: OCRUncertain200][bookmark: OCRUncertain201][bookmark: OCRUncertain202][bookmark: OCRUncertain203]1. «Турк", славяне, яджудж и маджудж и другие нам неизвестные народы происходят от Яфета».
[bookmark: OCRUncertain204][bookmark: OCRUncertain205][bookmark: OCRUncertain206][bookmark: OCRUncertain208][bookmark: OCRUncertain209][bookmark: OCRUncertain210][bookmark: OCRUncertain211][bookmark: OCRUncertain212]2. «В Баба-аль-Абабе (Дербенде) находился тогда (в 644 г.) царь, по   имени   Шахриар,   который   пошел   к   Абдуррахману обратно (навстречу),  заключил мир с тем,  чтобы не платить дань (арабам), и сказал следующее: "Я нахожусь между двумя врагами, один - хазары, а другой - русы, которые суть враги целому миру, в особенности же арабам, а воевать с ними, кроме здешних людей, никто не умеет. Вместо того, чтобы мы платили дань, будем воевать с русами сами и собственным оружием и будем их удерживать, чтобы они не вышли из своей страны. Считайте это нам данью и податью, чтобы мы ежегодно это давали». 
[bookmark: OCRUncertain213][bookmark: OCRUncertain214][bookmark: OCRUncertain215][bookmark: OCRUncertain216][bookmark: OCRUncertain217][bookmark: OCRUncertain218][bookmark: OCRUncertain219][bookmark: OCRUncertain220][bookmark: OCRUncertain221]Абдуррахман ответил: надо мною есть высший повелитель, я его извещу, и он послал Шахриара с одним из своих к Сурраке, который сказал:  «Извещу об  этом Омара».  Когда  Омар был уведомлен об этом, он дал ответ, чтобы это считалось данью. И обычай этот был введен во всех дербендах (дербенды - горные проходы), что они не платят ни подати, ни дани, для того, чтобы они не допускали неверных к мусульманам, сами воевали бы с ними и удерживали бы их от земли мусульман».
[bookmark: OCRUncertain222][bookmark: OCRUncertain223][bookmark: OCRUncertain224][bookmark: OCRUncertain225][bookmark: OCRUncertain226][bookmark: OCRUncertain227][bookmark: OCRUncertain228][bookmark: OCRUncertain229][bookmark: OCRUncertain230][bookmark: OCRUncertain231][bookmark: OCRUncertain232][bookmark: OCRUncertain233][bookmark: OCRUncertain234][bookmark: OCRUncertain235][bookmark: OCRUncertain236][bookmark: OCRUncertain237][bookmark: OCRUncertain241][bookmark: OCRUncertain242][bookmark: OCRUncertain243][bookmark: OCRUncertain244][bookmark: OCRUncertain245]3. «Затем Абдуррахман совещался с Шахриаром и сказал: «Я буду вести в этих дербендах священную войну, выступлю с войском и обращу жителей городов и дербендов в мусульман».  На что Шахриар сказал: «Мы у них то хвалим, что они врагу дороги к нам не дают». Абдуррахман же сказал: «Я с этим не согласен. В этих дербендах по ту сторону, когда проходят мимо Руса и Джураи,  то находят государство и многие  города,  которые называют Баланджаром, и отсюда далее по ту сторону находится стена  Искандера,  называемая стеной яджуджа и маджуджа, которую Дуль-Карнайн (Двурогий, прозвище Александра Великого) соорудил на краю востока».
[bookmark: OCRUncertain246][bookmark: OCRUncertain247][bookmark: OCRUncertain248]Абдуррахман  продолжал:  «Я  не  удовольствуюсь,  пока  не достигну границы Баланджара с войском. Если бы я не боялся повелителя верных, то проник бы до стены яджуджа и маджуджа». 
[bookmark: OCRUncertain249][bookmark: OCRUncertain250][bookmark: OCRUncertain251]И взял он войско, отправился через один дербенд в поход против Баланджара, проник с войском на 200 фарсангов в этой земле,  многие города обратил к исламу и пошел обратно в Дербенд».
[bookmark: OCRUncertain253][bookmark: OCRUncertain254][bookmark: OCRUncertain256][bookmark: OCRUncertain257][bookmark: OCRUncertain258][bookmark: OCRUncertain259][bookmark: OCRUncertain261][bookmark: OCRUncertain262][bookmark: OCRUncertain263][bookmark: OCRUncertain264][bookmark: OCRUncertain265][bookmark: OCRUncertain266][bookmark: OCRUncertain267][bookmark: OCRUncertain268][bookmark: OCRUncertain269][bookmark: OCRUncertain270][bookmark: OCRUncertain271][bookmark: OCRUncertain272][bookmark: OCRUncertain273][bookmark: OCRUncertain274][bookmark: OCRUncertain275][bookmark: OCRUncertain276][bookmark: OCRUncertain277][bookmark: OCRUncertain278][bookmark: OCRUncertain279][bookmark: OCRUncertain280][bookmark: OCRUncertain281]4. «Гишам послал кого-то и отозвал его  (полководца  Саида аль-Хараши, воевавшего с хазарами) и прислал Марвина, который отправился из Сирии с 120000 человек в Армению, пришел на место лагеря, называемого Кисаль, близ Бардаи, начал воевать с царями Армении, подчинил их себе и завоевал всю землю Армении. Затем написал он приказ к тем войскам, которые были в Баб-аль-Абвабе, чтобы они пришли к нему. Затем Марван велел созвать войско, взял его и пришел в ущелье, называемое Баб-аль-Аллан,  все убивая пока не пришел он в Самандар, который есть один из хазарских городов.  Также войско из Баб-аль-Абваба пришло с человеком по имени Асид аль-Лям и у Марвана дополнилось войско до 150000. С этим войском следовал он до города Самандара,  где живет царь хазарский.  Хакан бежал, и Марван отправился дальше, оставив город позади себя, расположился лагерем при славянской реке, напал на жилища неверных, убил их всех и разрушил 20000 домов».

[bookmark: OCRUncertain558][bookmark: OCRUncertain559][bookmark: OCRUncertain560][bookmark: OCRUncertain561][bookmark: OCRUncertain562][bookmark: OCRUncertain563][bookmark: OCRUncertain564]Из сочинений Абуль-Хасана Али ибн-Хусейна, известного под прозванием Аль-Масуди (писал от 20 или 30 до 50-х годов Х века)*. 

[bookmark: OCRUncertain565][bookmark: OCRUncertain566][bookmark: OCRUncertain567][bookmark: OCRUncertain568][bookmark: OCRUncertain569][bookmark: OCRUncertain570][bookmark: OCRUncertain571][bookmark: OCRUncertain572]Аль-Масуди родился в Багдаде,  происходил из благородного арабского   семейства.   Принадлежа   к   учённейшим   людям, Аль-Масуди имел также склонность к путешествиям, так что, начиная от 912 года до своей смерти в 956-7 году, мы видим его постоянно в путешествиях.  Он путешествовал по Ираку, Армении, Каспийскому морю и прибрежным его странам, Персии, Индии, острову Цейлону, может быть по Малайскому и Китайскому морям на востоке,  Египту, Африке и Испании на западе. Аль-Масуди  успел  написать  более  20  сочинений,  причем некоторые включают от 20 до 30 томов. Наиболее важные из них: 1 Повествования      времени,       громадное      сочинение энциклопедического  характера;  2) Средняя  книга,  сокращение первого  сочинения;  3) Золотые  луга  и  рудники  драгоценных камней,  опять  сокращение предыдущих двух.  Первые  два не сохранились. Приводимые отрывки взяты из «Золотых лугов». 

[bookmark: OCRUncertain573][bookmark: OCRUncertain574][bookmark: OCRUncertain575][bookmark: OCRUncertain576][bookmark: OCRUncertain577][bookmark: OCRUncertain578][bookmark: OCRUncertain579][bookmark: OCRUncertain580][bookmark: OCRUncertain581][bookmark: OCRUncertain582]1. «Следующие народы происходят от Яфета: Ашбан, Рус, Бурджан, Хазрадж,  Турк,  Славяне,  Яджудж  и  Маджудж,  Фарс,  Мадян, обитатели островов моря и Булгар». 
[bookmark: OCRUncertain583][bookmark: OCRUncertain584][bookmark: OCRUncertain585][bookmark: OCRUncertain586][bookmark: OCRUncertain587]2. «Славяне разделяются на многие народы; некоторые из них есть христиане, между ними находятся также язычники, точно также солнцепоклонники. Живут они при большой реке,  текущей с востока на запад. Другая река в их стране течет с востока на запад, пока не изливается еще в другую реку, приходящую из стран Ильгуза.
[bookmark: OCRUncertain588]В их стране много рек, текущих с севера. Ни одно из озер их не солено, потому что страна их далека от солнца и вода их сладка; вода же близкая к солнцу, бывает солена.
[bookmark: OCRUncertain589][bookmark: OCRUncertain590]Страна, которая далее за ними к северу, необитаема по причине холода и множества воды. Большая часть их племен есть язычники, которые сжигают своих мертвецов и поклоняются им. Они  имеют  многие  города,  также  церкви,  где  навешивают колокола, в которые ударяют молотком, подобно тому, как у нас христиане ударяют деревянной колотушкой по доске».
[bookmark: OCRUncertain591][bookmark: OCRUncertain592][bookmark: OCRUncertain593][bookmark: OCRUncertain594]3. «Народ  нукабарда  происходит  от  Амира (Гомера?)  сына Яфетова.  Они  поселились  между  греками  и  франками;  их государство обширно, а царь их почитается. Обитают они во многих городах и есть большую частью христиане; некоторые из них не имеют никакой веры. Они нападают на франков и славян, которые, в свою очередь, нападают на них и прогоняют их. По наружности они походят на греков».
[bookmark: OCRUncertain595][bookmark: OCRUncertain596][bookmark: OCRUncertain597][bookmark: OCRUncertain598][bookmark: OCRUncertain599][bookmark: OCRUncertain600][bookmark: OCRUncertain601][bookmark: OCRUncertain602][bookmark: OCRUncertain603][bookmark: OCRUncertain604][bookmark: OCRUncertain605][bookmark: OCRUncertain606][bookmark: OCRUncertain607]4. «Бурджан  есть  из  потомков  Юнана,   сына  Яфетова; государство их велико и обширно; они нападают на греков, славян,  хазар и турков,  ожесточеннее всех на греков.  От Кустантинии (Константинополя) до страны бурджан 15 дней пути, страна  же  Бурджан  окружена  терновым  забором,  в  котором находятся отверстия наподобие деревянных окон;  забор этот подобен стене при канале. Деревни не имеют такого забора. Бурджане есть язычники и не имеют священной книги. Кони их, употребляемые ими для войны, пасутся постоянно свободно на лугах, и никто не ездит на них верхом, как только во время войны, и если находят человека, который в мирное время сядет на военную лошадь, то его убивают. Когда они отправляются в поход, то строятся в ряды. Стрелки из лука образуют авангард, арьергард же образуют женщины и дети. Бурджане не имеют ни серебряных,  ни золотых монет,  все  их покупки и  свадьбы оплачиваются коврами и овцами. Если между ними и греками мир, то бурджане привозят в Кустантинию девушек и мальчиков из пленных славян или греков.
[bookmark: OCRUncertain608][bookmark: OCRUncertain609]Если у бурджан умирает кто-нибудь, то они собирают всех его слуг и свиту, говорят им известные мудрые изречения, сжигают их затем с мертвецом и говорят: «Мы сжигаем их в этом свете, посему они не будут сожжены на том свете». Они имеют также  большой  храм;  когда  кто-нибудь  умирает,  то  они его заключают в этом храме вместе с его женой и слугами, которые остаются там, пока не умрут.
[bookmark: OCRUncertain610][bookmark: OCRUncertain611][bookmark: OCRUncertain612]У них существует обычай, если раб ошибся или провинился, а его господин хочет наказать его, то тот простирается перед господином, хотя никто его не принуждает к тому, и господин его бьет его столько, сколько ему угодно; если же раб встает прежде чем получил на то позволение, то лишается жизни. Еще у них обычай, что при наследствах они тотчас наделяют женщин, чем мужчин».
[bookmark: OCRUncertain613][bookmark: OCRUncertain614][bookmark: OCRUncertain615][bookmark: OCRUncertain616][bookmark: OCRUncertain617][bookmark: OCRUncertain618][bookmark: OCRUncertain619][bookmark: OCRUncertain620][bookmark: OCRUncertain621][bookmark: OCRUncertain622]5. «Шестой  климат  составляют:   Турк,   Хазар,   Дайлем  и Славония (Сакалиба). Из знаков зодиака им прмнадлежит рак, из семи планет – Марс».
[bookmark: OCRUncertain623][bookmark: OCRUncertain624][bookmark: OCRUncertain625][bookmark: OCRUncertain626][bookmark: OCRUncertain627][bookmark: OCRUncertain628][bookmark: OCRUncertain629]6. «Должно быть, по мнению тех астрологов, которые составили астрономические таблицы, и других древних (мудрецов),  что море Бургара, Руса, Баджны, Баджнака и Баджгурда - они же есть три рода из Турка - есть тоже что море Нейтас (Понт, Черное море)».
[bookmark: OCRUncertain630][bookmark: OCRUncertain631][bookmark: OCRUncertain632][bookmark: OCRUncertain633][bookmark: OCRUncertain634][bookmark: OCRUncertain635]7. «Сказал Масуди: некоторые люди ошиблись и думали, что море хазарское соединено с морем Манотас (Азовским морем); но я не видал  между  купцами,  отправляющимися  в  страну  хазар  и путешествующими по морю Манотас и Найтас в страну Рус и Булгар, ни одного, который бы думал, что с хазарским морем соединяется одно из этих морей, или часть из их вод, или один из их рукавов, кроме хазарской реки.
[bookmark: OCRUncertain636][bookmark: OCRUncertain637][bookmark: OCRUncertain638][bookmark: OCRUncertain639][bookmark: OCRUncertain640][bookmark: OCRUncertain641][bookmark: OCRUncertain642][bookmark: OCRUncertain643][bookmark: OCRUncertain644]Мы  еще  припомнили  это  при  описании  нашем  горы Кабк (Кавказские горы), города Баб-аль-Абваба и государства хазарского, и при описании, как русы вошли на кораблях в хазарское море - это же было после 912-913 года. Я же видел, что большая часть занимавшихся описанием морей из древних и новых   упоминают   в   своих   сочинениях,   что   рукав Кустантинии (Фракийский  Боспор),   выходящий  из  Маиотаса, соединяется с хазарским морем; но я не знаю как это возможно и откуда они это взяли, путем ли собственного наблюдения, путем ли умозаключения и сравнения, или они воображали себе, что рус и соседи их по этому морю тождественны с хазарами.
[bookmark: OCRUncertain645][bookmark: OCRUncertain646][bookmark: OCRUncertain647][bookmark: OCRUncertain648][bookmark: OCRUncertain649][bookmark: OCRUncertain650][bookmark: OCRUncertain651][bookmark: OCRUncertain652][bookmark: OCRUncertain653][bookmark: OCRUncertain654][bookmark: OCRUncertain655][bookmark: OCRUncertain656][bookmark: OCRUncertain657][bookmark: OCRUncertain658][bookmark: OCRUncertain659][bookmark: OCRUncertain660][bookmark: OCRUncertain661][bookmark: OCRUncertain662]Я же путешествовал морем из Абаскуна (прибрежный город на юго-восточном берегу Каспийского моря), который есть пристань Джурджана,  в страну  Табаристан и другие  места,  и  я не пропускал ни одного из виденных мною купцов, сколько-нибудь понимающих, и других  владетелей  судов, которого  не расспрашивал бы об этом, и все они рассказывали мне, что нет другого пути в Абаскун, как через хазарское море, откуда вошли в него русские  суда.  Тогда  бежали от  них  жители Азербайджана, Аррана, Байлакана, из города Бардаи и других городов, из Дайлема, жители Джебала и Табаристана, ибо им не случалось в прошлом, чтобы враг показался им здесь, и им это не было известно из прежнего времени.  То,  что мы пишем известно в названных нами городах, народах и странах, никто не отрицает этого по причине его распространенности между ними: это случилось во дни ибн-абис-Саджа (арабский правитель Армении и Азербайджана)».
[bookmark: OCRUncertain663][bookmark: OCRUncertain664][bookmark: OCRUncertain665][bookmark: OCRUncertain666][bookmark: OCRUncertain667][bookmark: OCRUncertain668][bookmark: OCRUncertain669]8. «Перед 912-913 годом случилось что в Андалус пришли морем корабли, на которых были тысячи людей, и напали на прибрежные страны. Жители Андалуса думали,  что это языческий народ, который показывается им на этом море каждые 200 лет, и что он приходит в их страну через рукав, вытекающий из моря Укиянус (Океана),  но не через рукав на котором находятся медные маяки (Гибралтар). Я же думаю, а Бог лучше знает, что этот рукав соединяется с морем Манотас и Найтас и что этот народ - русы, о которых говорили мы выше в этой книге; ибо никто, кроме них не плавает по этому морю, соединяющемуся с морем Укиянус».
[bookmark: OCRUncertain672][bookmark: OCRUncertain673][bookmark: OCRUncertain674][bookmark: OCRUncertain675][bookmark: OCRUncertain676][bookmark: OCRUncertain677][bookmark: OCRUncertain678][bookmark: OCRUncertain679][bookmark: OCRUncertain680][bookmark: OCRUncertain681][bookmark: OCRUncertain682][bookmark: OCRUncertain683]9. «Что  же  касается  язычников,  находящихся  в  стране хазарского царя, то среди их разновидностей есть славяне и русы. Они живут в одной из двух половин этого города (Итиля) и сжигают  своих мертвецов  с их вьючным  скотом,  оружием и украшениями. Когда умирает мужчина, сжигается с ним жена его живою; если же умирает женщина, то муж не сжигается; а если умирает у них холостой, то его женят по смерти. Женщины их желают   своего   сожжения   для   того,   чтобы   войти   с ними (мужчинами)   в   рай.   Это   есть   одно   из   деяний Гинда (индийцев), как мы упомянули выше; только у гинда обычай этот таков, что жена тогда только сжигается с мужем, когда она сама на это соглашается».
[bookmark: OCRUncertain684][bookmark: OCRUncertain685][bookmark: OCRUncertain686]10. «Постановление столицы хазарского государства, что в ней бывает семь судей, двое из них для мусульман, двое для хазар,  которые  судят по  закону Торы,  двое  для  тамошних христиан, которые судят по закону Евангелия; один же из них для славян, русов и других язычников, он судит по закону язычества, то есть по закону разума.
[bookmark: OCRUncertain687][bookmark: OCRUncertain688][bookmark: OCRUncertain689][bookmark: OCRUncertain690][bookmark: OCRUncertain691][bookmark: OCRUncertain692][bookmark: OCRUncertain693][bookmark: OCRUncertain694][bookmark: OCRUncertain695][bookmark: OCRUncertain696]Когда же случается великая тяжба, о которой они (судьи) понятия не имеют, то они собираются к мусульманским судьям, доносят им об этом и покоряются решению, необходимому по закону ислама. Между царями востока в этих странах никто не содержит войска на жаловании, кроме царя хазарского.  Все мусульмане в этих краях известны под именем «народа ларсии». Русы и славяне же, о которых мы сказали, что они язычники, составляют войско царя и его прислугу».
[bookmark: OCRUncertain697][bookmark: OCRUncertain698][bookmark: OCRUncertain699][bookmark: OCRUncertain700]11. «В верховьях хазарской реки есть устье, соединяющееся с рукавом моря Найтос, которое есть русское море; никто кроме них (русов) не плавает по нему и они живут на одном из его берегов.
[bookmark: OCRUncertain701][bookmark: OCRUncertain702][bookmark: OCRUncertain703][bookmark: OCRUncertain704][bookmark: OCRUncertain705]Они образуют великий народ, не   покоряющийся   ни царю (хазарскому?), ни закону; между ними находятся купцы, имеющие сношения с областью Бургар. Русы имеют в своей земле серебряный  рудник,   подобный   серебряному   же   руднику, находящемуся в горе Банджгира (город близ Балха),  в земле Хорасана».
[bookmark: OCRUncertain707][bookmark: OCRUncertain708][bookmark: OCRUncertain709][bookmark: OCRUncertain710][bookmark: OCRUncertain711][bookmark: OCRUncertain712][bookmark: OCRUncertain713][bookmark: OCRUncertain714][bookmark: OCRUncertain715][bookmark: OCRUncertain716][bookmark: OCRUncertain717][bookmark: OCRUncertain718][bookmark: OCRUncertain719][bookmark: OCRUncertain720][bookmark: OCRUncertain721][bookmark: OCRUncertain722][bookmark: OCRUncertain723][bookmark: OCRUncertain724][bookmark: OCRUncertain725]12. «Русы составляют многие народы, разделяющиеся на разные племена. Между ними есть племя, называемое лудана, которое есть многочисленнейшее из них; они путешествуют с товарами в страну  Андалус,  Румию (Рим),  Кустантинию  и  Хазар.  После 912-913 года случилось, что около 500 кораблей, из коих на каждом было сто человек (из русов), вошли в рукав Найтаса, соединяющийся с хазарской рекою. Здесь же хазарским царем поставлены в большом количестве  люди,  которые  удерживают приходящих этим морем, также приходящих сухим путем с той стороны,  где полоса хазарского моря  соединяется  с морем Найтас. Это делается потому, что туркские кочевники - гузы приходят в этот край и зимуют здесь; часто же замерзает вода, соединяющая  реку  хазарскую  с  рукавом  Найтаса,  и  гузы переправляются по ней со своими конями, ибо вода эта велика и не ломается под ними по причине сильного замерзания - и переходят в страну хазар.  Иногда  выступает им навстречу хазарский царь, когда поставленные им люди слишком слабы, чтобы  удержать  гузов,  препятствовать  им  в  переправе  по замерзшей воде, и удаляет их от его государства. Что же касается лета, то турки не имеют тогда дороги для переправы по ней.
[bookmark: OCRUncertain726][bookmark: OCRUncertain727][bookmark: OCRUncertain728][bookmark: OCRUncertain729][bookmark: OCRUncertain730][bookmark: OCRUncertain731][bookmark: OCRUncertain732][bookmark: OCRUncertain733][bookmark: OCRUncertain734][bookmark: OCRUncertain735][bookmark: OCRUncertain737][bookmark: OCRUncertain738][bookmark: OCRUncertain739][bookmark: OCRUncertain740][bookmark: OCRUncertain741][bookmark: OCRUncertain742][bookmark: OCRUncertain743][bookmark: OCRUncertain744][bookmark: OCRUncertain745][bookmark: OCRUncertain746][bookmark: OCRUncertain747][bookmark: OCRUncertain748][bookmark: OCRUncertain749][bookmark: OCRUncertain750][bookmark: OCRUncertain751]После того, как русские суда прибыли к хазарским людям, поставленным при устье рукава, они (русы) послали к хазарскому царю просить о том, чтобы они могли перейти в его страну, войти в его реку и вступить в хазарское море, которое есть также море Джурджана, Табаристана и других персидских стран, как мы уже упомянули под условием, что они дадут ему половину из всего, что награбят у народов, живущих по этому морю. Он же (царь) согласился на это. Посему они вступили в рукав, достигли устья реки и стали подыматься по  этой водяной полосе, пока не достигли реки хазарской, вошли по ней в город Итиль, прошли его и достигли устья реки и впадения ее в хазарское море. От впадения же реки до города Итиль это большая река и многоводная, и русские суда распространились по этому морю, толпы их бросились на Джиль (Гилан), Дайлем, на города  Табаристана,  на  Абаскун,  который  находится  на джурджанском берегу, на нефтяную страну (область города Баку) и по направлению к Азербайджану, ибо от области Ардабиля в стране Азербайджане до этого моря расстояние около трех дней пути. И русы проливали кровь, брали в плен женщин и детей, грабили  имущество,  распускали  всадников (для  нападений)  и жгли. Народы, обитавшие около этого моря с ужасом возопили, ибо им не случалось с древнейшего времени, чтобы враг ударил на  них  здесь,  а  прибывали  сюда  только  суда  купцов  и рыболовов.  Русы  же  воевали  с  Джалели,  Дайлемом  и  с военноначальником  ибн-абис-Саджа и достигли до Нефтяного берега в области Ширвана, известного под название Баку.
[bookmark: OCRUncertain752][bookmark: OCRUncertain753][bookmark: OCRUncertain754][bookmark: OCRUncertain755][bookmark: OCRUncertain756][bookmark: OCRUncertain757]При возвращении своем из прибрежных стран, русы поворотили на острова, близкие к Нафте, на расстоянии нескольких миль от нее. Царем Ширвана был тогда Али ибн аль-Гайтам.
И жители вооружились, сели на корабли и купеческие судна и отправились к этим островам; но русы устремились на них и тысячи мусульман были умерщвлены и потоплены. Многие месяцы русы оставались на этом море в таком положении; никто из тамошних народов не имел возможности подступить к ним на этом море, а все они укреплялись и были на страже от них, ибо море это обитаемо вокруг народами.
[bookmark: OCRUncertain759][bookmark: OCRUncertain760][bookmark: OCRUncertain761]После того, как они награбили и им надоела эта жизнь, отправились к устью хазарской реки и истечению ее, послали к царю хазарскому и понесли ему деньги и добычу по их уговору. Царь же хазарский не имеет судов и его люди не привычны к ним; в противном случае мусульмане были бы в великой опасности с его стороны.
[bookmark: OCRUncertain762][bookmark: OCRUncertain764][bookmark: OCRUncertain765][bookmark: OCRUncertain766][bookmark: OCRUncertain767][bookmark: OCRUncertain768][bookmark: OCRUncertain769][bookmark: OCRUncertain770][bookmark: OCRUncertain771][bookmark: OCRUncertain772][bookmark: OCRUncertain773][bookmark: OCRUncertain774][bookmark: OCRUncertain775]Ларсия же и другие мусульмане из страны Хазар узнали об этом деле и сказали хазарскому царю: «Позволь нам (отомстить), ибо этот народ нападал на страну наших братьев-мусульман, проливал их кровь и пленил их жен и детей». Царь не смог им препятствовать и послал к русам и известил их, что мусульмане намереваются воевать с ними. Мусульмане же собрались и вышли искать их при входе в Итиль по воде. Когда же увидали они друг друга, русы вышли из своих судов. Мусульман было около 15000 с конями и вооружением, с ними были также многие из христиан, живших в Итиле. Три дня продолжалось между ними сражение; Бог помог мусульманам против русов и меч истребил их,  кто был убит,  а кто утоплен.  Около же 5000 из них спаслись и отправились на судах в страну,  примыкающую к стране Буртас, где они оставили свои суда и стали на суше; но из них кто был убит жителями Буртаса,  а кто попался к мусульманам в  стране  Булгар и те  убили их.  Сосчитанных мертвецов из убитых мусульманами на берегу хазарской реки было около 30000. С того года русы не возобновляли более того, что мы описали.
[bookmark: OCRUncertain776][bookmark: OCRUncertain777][bookmark: OCRUncertain778][bookmark: OCRUncertain779][bookmark: OCRUncertain780][bookmark: OCRUncertain781][bookmark: OCRUncertain782][bookmark: OCRUncertain783][bookmark: OCRUncertain784][bookmark: OCRUncertain785]Сказал Масуди: мы же привели этот рассказ в опровержение мнения тех, которые полагают, что харзарское море соединяется с морем Манотас и с рукавом Кустантинии посредством моря Манотас и Найтас. Если б это было так, то русы непременно выступили бы по этому (последнему) морю, ибо оно есть их море, как мы уже упомянули.
[bookmark: OCRUncertain786][bookmark: OCRUncertain787][bookmark: OCRUncertain788][bookmark: OCRUncertain789][bookmark: OCRUncertain790][bookmark: OCRUncertain791][bookmark: OCRUncertain792][bookmark: OCRUncertain793]Тому же, что мы описали, не противоречит никто из народов, соседних с  этим морем,  (а именно),  что море  персидских народов не имеет рукава, соединяющегося с другим морем, ибо оно небольшое море, известное со всех сторон. То, что мы писали о русских судах, распространено у всех народов, и год известен;  это  было  после  (гиджры),  только  от  меня ускользнуло определение года. Может быть, упоминавшие, что хазарское   море   соединяется   с   рукавом   Кустантинии, под «хазарским морем» разумели море Манотас и Найтас, которое есть море Бургара и Руса. Бог же лучше знает как оно есть».
[bookmark: OCRUncertain794][bookmark: OCRUncertain795][bookmark: OCRUncertain796][bookmark: OCRUncertain797][bookmark: OCRUncertain798][bookmark: OCRUncertain799][bookmark: OCRUncertain800][bookmark: OCRUncertain801][bookmark: OCRUncertain802]14. «Турки простирали свои нападения в этих краях, так, что их нашествия достигли земли славян и Румии (Италия). В настоящее время нашествия их простираются до границ Андалуса, Ифранджа и Джалалики (Галиция в Испании)».
[bookmark: OCRUncertain803][bookmark: OCRUncertain804][bookmark: OCRUncertain805][bookmark: OCRUncertain806][bookmark: OCRUncertain807][bookmark: OCRUncertain808][bookmark: OCRUncertain809][bookmark: OCRUncertain810][bookmark: OCRUncertain811][bookmark: OCRUncertain812][bookmark: OCRUncertain813][bookmark: OCRUncertain814]15. «Мурикис, царь Рума, послал Абарвизу (персидский царь Хозру Парвиз) два миллиона динаров, сто тысяч всадников, сверх сего он послал в подарок тысячу платьев из царского дибаджа, сотканных золотом красного и других цветов,  сто двадцать девушек    из    царевен    Бурджан,    Джалалики,    славян, васканса (басков)  и других народов,  соседних с  Румом;  на голове их были короны из драгоценных камней».
[bookmark: OCRUncertain815][bookmark: OCRUncertain816][bookmark: OCRUncertain817][bookmark: OCRUncertain818][bookmark: OCRUncertain819][bookmark: OCRUncertain820][bookmark: OCRUncertain821][bookmark: OCRUncertain822]16. «Затем захватил царство Басиль Славянин (после императора Феофила,  Масуди,  обходя  Михаила  III,  помещает  Василия Македонянина),  который не  был из  царственного дома.  Его царствование было во время халифов Мутазза, Мухтади и части времени правления Мутамида.
[bookmark: OCRUncertain823][bookmark: OCRUncertain824][bookmark: OCRUncertain825][bookmark: OCRUncertain826][bookmark: OCRUncertain827][bookmark: OCRUncertain828][bookmark: OCRUncertain829][bookmark: OCRUncertain830][bookmark: OCRUncertain831]По смерти его, румийцы поставили царем его сына, по имени Искандрус (Александр), но не были довольны им, посему свергли его и поставили царем брата его Лава, сына Басиля Славянина. Его царствование было в продолжении остальной части времени правления Мутамида, Муктафи и начала времени Муктадира; затем он умер».
[bookmark: OCRUncertain832]17. «Глава XXXIV. Описание славян, их обиталищ, рассказы о их царях и о расселении их племен.
[bookmark: OCRUncertain833][bookmark: OCRUncertain834][bookmark: OCRUncertain835][bookmark: OCRUncertain836][bookmark: OCRUncertain837][bookmark: OCRUncertain838][bookmark: OCRUncertain839][bookmark: OCRUncertain840]Сказал Масуди: славяне суть из потомков Мадая, сына Яфета, сына Нуха; к нему относятся все племена славян и к нему примыкают в своих родословных. Это есть мнение многих людей сведущих,  занимавшихся  этим  предметом.  Обиталища  их  на севере,  откуда  простираются  на  запад.  Они  составляют различные племена, между коими бывают войны, и они имеют царей.
[bookmark: OCRUncertain841][bookmark: OCRUncertain842][bookmark: OCRUncertain843][bookmark: OCRUncertain844][bookmark: OCRUncertain845][bookmark: OCRUncertain846][bookmark: OCRUncertain847][bookmark: OCRUncertain848][bookmark: OCRUncertain849][bookmark: OCRUncertain850][bookmark: OCRUncertain851][bookmark: OCRUncertain852][bookmark: OCRUncertain853][bookmark: OCRUncertain854][bookmark: OCRUncertain855]Некоторые  из  них  исповедуют  христианскую  веру  по якобитскому толку (несторианскому толку), некоторые же не имеют писания, не повинуются законам: они язычники и ничего не знают о законах. Из этих племен одно имело прежде в древности власть (над ними), его царя называли Маджак, а само племя называлось Валинана. Этому племени в древности подчинялись все прочие славянские племена, ибо (верховная) власть была у него и прочие цари ему повиновались. Затем следует славянское племя Астабрана, которого царь в настоящее время называется Саклаих; еще племя, называемое Дулаба, царь же их называется Вандж-Слава.  Затем  племя,  называемое  Бамджин,  а  царь называется Азана; это племя самое храброе между славянами и самое  искусное  в  наездничестве.  Еще  племя,  называемое Манабан, а царь называется Занбир.
[bookmark: OCRUncertain856][bookmark: OCRUncertain857][bookmark: OCRUncertain858][bookmark: OCRUncertain859][bookmark: OCRUncertain860][bookmark: OCRUncertain861][bookmark: OCRUncertain862][bookmark: OCRUncertain863][bookmark: OCRUncertain864]Затем  племя,  называемое  Сарбин;  это  славянское  племя грозно (своим противникам) по причинам, упоминание коих было бы  длинно,  по  качествам,  изложение  которых  было  бы пространно, и по отсутствию у них закона, которому они бы повиновались.  Затем  идет  племя,  именуемое  Морава;  затем племя, нызываемое Харватин; затем племя, называемое Сасин и племя, по имени Хашанин; затем племя, по имени Баранджабин. Названные нами имена некоторых царей этих племен есть имена известные (общепринятые) для их царей.
[bookmark: OCRUncertain865][bookmark: OCRUncertain866][bookmark: OCRUncertain867][bookmark: OCRUncertain868][bookmark: OCRUncertain869][bookmark: OCRUncertain870]В упомянутом нами племени под именем Сарбин сжигают себя на огне, когда умирает у них царь или глава; они сжигают также его вьючный скот. У них есть обычаи, подобные обычаям Гинда;  мы  уже  об  этом  отчасти  упомянули  выше  в  этом сочинении, при описании горы Кабха и страны хазарской, когда мы говорили, что в хазарской стране находятся славяне и русы, и что они сжигают себя на кострах. Это славянское племя и другие примыкают к востоку и простираются на запад (другой вариант - удалены от запада ).
[bookmark: OCRUncertain871][bookmark: OCRUncertain872]Первый из  славянских царей есть  царь Дира,  он имеет обширные города и многие  обитаемые  страны;  мусульманские купцы прибывают в столицу его государства с разного рода товарами.
[bookmark: OCRUncertain873][bookmark: OCRUncertain874][bookmark: OCRUncertain875][bookmark: OCRUncertain876][bookmark: OCRUncertain877][bookmark: OCRUncertain878][bookmark: OCRUncertain879]Подле этого царя из славянских царей живет царь Аванджа, имеющий города и обширные области, много войска и военных припасов; он воюет с Румом, Ифранджем, Нукабардом и с другими народами, но войны эти не решительны (другой вариант - ведутся с переменным счастьем).
[bookmark: OCRUncertain880]Затем с этим славянским царем граничит царь Турка. Это племя красивейшее из славян лицом, большее из них числом и храбрейшее из них силой.
[bookmark: OCRUncertain881][bookmark: OCRUncertain882][bookmark: OCRUncertain883][bookmark: OCRUncertain884][bookmark: OCRUncertain885][bookmark: OCRUncertain886][bookmark: OCRUncertain887][bookmark: OCRUncertain888]Славяне составляют многие племена и многочисленные роды; эта книга наша не входит в описание их племен и распределение их родов. Мы уже рассказали про царя, коему повиновались, в прежнее время, остальные цари их, то есть о Маджаке, царе Валинана, - племени, которое есть одно из коренных племен славянских,  оно  почитается  между  их  племенами  и  имело превосходство между ними.  Впоследствии же,  пошли раздоры между их племенами, порядок их был нарушен, они разделились на отдельные колена и каждое племя избрало себе царя, как мы уже говорили о их царях, по причинам, описание коих слишком длинно. Мы уже изложили совокупность всего этого и многие подробности в двух сочинениях наших:  «Летописи времени» и «Средней книге».
[bookmark: OCRUncertain889][bookmark: OCRUncertain890][bookmark: OCRUncertain891][bookmark: OCRUncertain892][bookmark: OCRUncertain893][bookmark: OCRUncertain894][bookmark: OCRUncertain895][bookmark: OCRUncertain896][bookmark: OCRUncertain897][bookmark: OCRUncertain898][bookmark: OCRUncertain899][bookmark: OCRUncertain900][bookmark: OCRUncertain901][bookmark: OCRUncertain902][bookmark: OCRUncertain903][bookmark: OCRUncertain904]18. «Ифранджа,  славяне, Нукабард (лангобарды), Ашбан (испанцы, коренные жители, христиане), Яджудж и Маджудж, Турк, Хазар, Бурджан, Аллан, Джалалика и другие, о коих мы говорили, что они живут под козерогом, то есть на севере - не существует противоречия между исследователями и наблюдателями, что все эти упомянутые народы суть из потомков Яфета, сына Нуха; он самый младший из сынов Нуха».
[bookmark: OCRUncertain905][bookmark: OCRUncertain906][bookmark: OCRUncertain907][bookmark: OCRUncertain908][bookmark: OCRUncertain909]19. «Сказал  Масуди:  упомянутые  нами  Джалалика,  Ифранджа, славяне, Нукабард и другие народы живут близко друг от друга и большая часть их воюет с жителями Андалуса».
[bookmark: OCRUncertain910][bookmark: OCRUncertain911][bookmark: OCRUncertain912][bookmark: OCRUncertain913][bookmark: OCRUncertain914][bookmark: OCRUncertain915][bookmark: OCRUncertain917]20. «По этой причине (по причине выгодного местоположения и умеренного климата)  цвет жителей Бабиля (Вавилонии)  бывает умеренным, тела их крепкими и они предохранены от красноты Рума и славян, от черноты Хабаши (абиссинцев) и от толщины Бербера».
[bookmark: OCRUncertain918] 22. «Глава LXVI. Описание зданий, почитаемых славянами.
[bookmark: OCRUncertain919][bookmark: OCRUncertain920][bookmark: OCRUncertain921][bookmark: OCRUncertain922]В славянских краях были здания, почитаемые ими. Между другими было у них одно здание на горе, о которой писали философы, что она одна из самых высоких гор в мире. Об этом здании  существует  рассказ  о  качестве  его  постройки,  о расположении разнородных его камней и различных их цветах, об отверстиях,  сделанных  в  верхней  его  части,  о  том,  что построено в  этих отверстиях для наблюдения над восходом солнца,  о  положенных  туда  драгоценных  камнях  и  знаках, отмеченных в нем, которые указывают на будущие события и предостерегают от происшествий пред их осуществлением,  о раздающихся в верхней его части звуках и о том, что постигает их  при  слушании  этих  звуков (или  о  действии (впечатлении) производимом этими звуками на слушателей).
[bookmark: OCRUncertain923]Другое здание было построено одним из их царей на Черной горе;   его   окружают   чудесные   воды,   разноцветные   и разновкусные, известные своей пользой.
[bookmark: OCRUncertain924][bookmark: OCRUncertain925][bookmark: OCRUncertain926][bookmark: OCRUncertain927][bookmark: OCRUncertain928][bookmark: OCRUncertain929][bookmark: OCRUncertain930][bookmark: OCRUncertain931]В  нем  они  имели  большого  идола  в  образе  человека, представленного в виде старика с палкою в руке, которою он двигает кости мертвецов из могил.  Под правой его ногой находятся изображения разнородных муравьев,  а под левой - изображения  пречерных  воронов,  черных  крыльев  и  других, также (изображения) странных хабашцев и занджцев (абиссинцев и зангебарцев).
[bookmark: OCRUncertain932][bookmark: OCRUncertain933][bookmark: OCRUncertain934][bookmark: OCRUncertain935][bookmark: OCRUncertain936][bookmark: OCRUncertain937]Еще другое здание имели они на горе, окруженное морским рукавом;  оно  построено  из  красного  коралла  и  зеленого смарагда. В его средине находится большой купол, под которым находится идол, коего члены сделаны из драгоценных камней четырех родов: зеленого хризолита, красного яхонта, желтого сердолика и белого хрусталя; голова же его из червонного золота. Напротив его находится другой идол в образе девицы, которая приносит ему жертвы и ладон. Это здание приписывают какому-то  мудрецу,  бывшему  у  них  в  древнее  время;  в предыдущих книгах наших мы уже привели рассказ о нем, о его делах  в  славянских    землях,  о  колдовстве,  хитрости и механизмах его, которыми он пленил их сердца, овладел их душами и прельстил их умы, несмотря на грубость нравов славян и различие их природных качеств. Бог же владетель милости».

Из «Книги климатов" Абу-Исхака аль-Истахри аль-Фарси (около половины Х века)*.

О жизни Истахри мы имеем весьма немного известий. Прозвания Фарси и Истахри говорят о том, что он был родом из области Фарс (Персия), а именно, из главного ее города Истахра. Он совершил  путешествия  по  мусульманским  странам.  Истахри составил свою книгу между 943 и 965 гг.

1. «Что  касается  владения  ислама,  то  к  востоку  от  него находится земля Гинд (Индия);  к западу - владения Рума и примыкающие к нему Армения, Аллан, Арран, Серир, Хазар, Рус, Булгар,  Сакалиба  и  часть  Турка;  к  северу  -  владения Сина (Китая) и примыкающие к нему страны Турков; к югу -Персидское море».
2. «Земля Рум собственно граничит с окружающим морем (океаном) от границы Румии до границы Сакалиба и подлинно... к ним другие, ибо вера одинакова».
3. «Земля Син находится между морем, Тагазгазом, Тибетом и Сакалиба; Она длинна, равна и широка, около двух месяцев. Рус есть народ в соседстве с Булгаром, между сим последним и Сакалиба».
4. «Что касается Хазара,  то это имя племени людей,  а не название столицы; имя же столицы Итиль, она названа так по имени реки, которая протекает по ней в хазарское море и находится между хазарским морем. Русом, Гуззией и Сериром».
5. «Что касается ширины земли от крайней ее оконечности на севере до крайней ее оконечности на юге, то она начинается от берегов Окружающего моря, достигает земли Яджудж и Маджудж, затем проходит по верхней части Сакалиба, просекает землю внутренних булгар и Сакалиба, и идет по стороне Рума до Сирии, около 65 мирхалей (мирхаль - пространство пути одного дня) ...эта линия идет между югом земли и севером ее. 
О происхождении этой линии известно мне лишь то, что от края Яджуджа до Булгар и земли Сакалиба - около 40 мирхалей, а от Сакалиба по стране Рум до Сирии - около 60 мирхалей».
6. «В этом море (Каспийском) нет обитаемого острова, как мы писали про Персидское и Румское море; в нем находятся только острова, на которых есть вода, леса и деревья, но нет на них людей. К ним принадлежит остров Сиаку; он велик, на нем есть источники, деревья, сады, на нем же находятся дикие лошади. К ним принадлежит также остров напротив (реки) Кур, он велик, на нем есть леса, вода и деревья. На нем же собирают марену.
Туда едут из окрестности Бардаи и вывозят оттуда марену, туда же привозят лошадей, которые пасутся свободно, пока не разжиреют, Еще остров, известный под именем «Остров Русия».
7. «Что касается Хазара, то это имя страны, столица которой называется Итиль,  а Итиль есть  (также) имя реки, которая течет в нее из Руса и Булгара».
8. «Что  же  касается  реки  Итиль,  то  она  вытекает  вблизи Хархиза, течет между Каймакией и Гуззией, так что образует границу между Каймакией и Гуззией; затем она выходит к западу по верхнему Булгару и обращается вспять к востоку, пока не проходит по Русу, потом проходит по Булгару,  затем - по Буртасу, пока не впадает в хазарское море».
9. «Русы состоят из трех племен, из них одно ближе к Булгару, а царь его живет в городе, называемом Куяба (Кутаба), который город больше Булгара; другое племя называют Славия и еще племя называют Артания, а царь его находится в Арте (Арбе). Купцы прибывают в Куябу (Кутабу). Что же касается Арты, то никто  туда  не  входит,  ибо  они (жители)  убивают  всякого чужестранца,  путешествующего по их земле;  только что они спускаются по воде и торгуют, но никому не рассказывают о своих делах и не допускают никого провожать их.
Русы  сжигают  тела  свои  когда  умирают,  а  с  богатыми сжигаются их девушки для блаженства душ своих. Одежда их - короткие куртки. 
Арта находится между Хазаром и Великим Булгаром,  который  граничит  с  Румом  к  северу.  Они многочисленны и так сильны, что наложили дань на пограничные места из Рума. Внутренние булгары же есть христиане».
10. «К ховаразмийцам попадается большая часть невольников из сакалиба,  хазар и подвластных им стран,  также невольники туркские и драгоценные меха».

[bookmark: OCRUncertain1053][bookmark: OCRUncertain1054][bookmark: OCRUncertain1055][bookmark: OCRUncertain1056]Из  "Книги путей и государств" Абуль-Касима Мухаммеда, известного под прозванием ибн-Хаукаля  
[bookmark: OCRUncertain1057][bookmark: OCRUncertain1058](писал около 976-977 года)*

[bookmark: OCRUncertain1059][bookmark: OCRUncertain1060][bookmark: OCRUncertain1061][bookmark: OCRUncertain1062]Ибн-Хаукаль был родом из Багдада. В мае 943 г. ибн-Хаукаль отправился из Багдада и более 30 лет странствовал по разным краям мусульманского мира.  Плодом его путешествий и есть "Книга путей и государств".  Он встречался с аль-Истахри, который ознакомил его со своим сочинением.

[bookmark: OCRUncertain1063][bookmark: OCRUncertain1064][bookmark: OCRUncertain1065][bookmark: OCRUncertain1066][bookmark: OCRUncertain1067][bookmark: OCRUncertain1068][bookmark: OCRUncertain1069][bookmark: OCRUncertain1070]1. «Река  Итиль  выходит  восточною  стороною  из  окрестности Хирхиза, течет между Каймакией и Гуззией, затем идет к западу по верхней части Булгара, возвращается вспять к востоку и проходит по Русу, затем по Булгару, потом по Буртасу, пока не впадает в хазарское море».
[bookmark: OCRUncertain1071][bookmark: OCRUncertain1072][bookmark: OCRUncertain1073][bookmark: OCRUncertain1074][bookmark: OCRUncertain1075]2. «Буртас есть имя страны также, точно так Рус и Хазар; Серир же есть название государства, но не столицы и не жителей».
[bookmark: OCRUncertain1076]3. «Великий  Булгар  граничит  с  Румом  на  севере,   они многочисленны и так сильны, что наложили в прежнее время дань на пограничные области из Рума.
[bookmark: OCRUncertain1077]Между  внутренними  булгарами  находятся  христиане  и мусульмане.
[bookmark: OCRUncertain1078][bookmark: OCRUncertain1079][bookmark: OCRUncertain1080][bookmark: OCRUncertain1081]В настоящее же время не осталось и следа ни из Булгара, ни из Буртаса, ни из Хазара, ибо русы напали (или истребили) всех их, отняли у них все эти области и присвоили их себе.
[bookmark: OCRUncertain1082][bookmark: OCRUncertain1083][bookmark: OCRUncertain1084][bookmark: OCRUncertain1085]Те же, которые спаслись от их рук, рассеяны по ближайшим местам, из желания остаться вблизи своих стран, и надеясь заключить с ними мир и подчиниться им».
[bookmark: OCRUncertain1086][bookmark: OCRUncertain1087][bookmark: OCRUncertain1088][bookmark: OCRUncertain1089][bookmark: OCRUncertain1090][bookmark: OCRUncertain1091][bookmark: OCRUncertain1092]4. «Булгар есть небольшой город, не имеющий многих владений; известен же был он потому, что был гаванью этих государств. Но русы ограбили его, Хазран, Итиль и Самандар в 969 году и отправились тотчас в Рум и Андалус».
[bookmark: OCRUncertain1093][bookmark: OCRUncertain1094][bookmark: OCRUncertain1095][bookmark: OCRUncertain1096][bookmark: OCRUncertain1097]5. «Язык булгар сходен с языком хазар; буртасы же имеют другой язык, также язык русов различен от языка хазар и буртасов».
[bookmark: OCRUncertain1098][bookmark: OCRUncertain1099]6. «Преимущественная пища хазар есть рис и рыба; то же, что вывозится из их страны, мед и меха, то это привозится к ним из страны русов и Булгар, точно также меха выдры, которые вывозятся в разные страны и находятся только в тех северных реках, которые в стране булгар, русов и Карбане.
[bookmark: OCRUncertain1100][bookmark: OCRUncertain1101]Те же меха выдры, которые находятся в Андалусе, составляют малую часть  того,  что находится в реках,  находящихся в странах Сакалиба.
[bookmark: OCRUncertain1102][bookmark: OCRUncertain1103][bookmark: OCRUncertain1104][bookmark: OCRUncertain1105][bookmark: OCRUncertain1106][bookmark: OCRUncertain1107][bookmark: OCRUncertain1108]Большая же часть этих мехов и превосходнейшая из них находится в стране Рус, а некоторые высококачественные из страны Яджудж и Маджудж переходят к русам, по соседству их с яджуджами и маджуджами и по торговле с ними.
[bookmark: OCRUncertain1109][bookmark: OCRUncertain1110][bookmark: OCRUncertain1111][bookmark: OCRUncertain1112]Продавали же они (русы)  это в Булгаре,  прежде чем они разрушили его в 969 году. Часть же оного выходит в Ховаразм, по  причине  частых  путешествий ховаразмийцев  в  Булгар  и Сакалиба,  и  по  причине  их  походов,  набегов  на  них (на последних) и взятия их в плен.
[bookmark: OCRUncertain1113][bookmark: OCRUncertain1114]Прилив  же  торговли  русов  был  в  Хазране,  это  не переменилось - там находилась большая часть купцов, мусульман и товаров».
[bookmark: OCRUncertain1115][bookmark: OCRUncertain1116][bookmark: OCRUncertain1117][bookmark: OCRUncertain1118][bookmark: OCRUncertain1119][bookmark: OCRUncertain1120][bookmark: OCRUncertain1121][bookmark: OCRUncertain1122]7. «Что касается Хазара,  то  это имя  этих людей (жителей), столица же есть город,  называемый Итиль,  по имени реки, протекающей через него в хазарское море. Город этот не имеет ни  многих  селений,  ни  пространного  владения.  Страна  же находится между хазарским морем, Сериром, Русом и Гуззией».
[bookmark: OCRUncertain1123][bookmark: OCRUncertain1124][bookmark: OCRUncertain1125][bookmark: OCRUncertain1126][bookmark: OCRUncertain1127][bookmark: OCRUncertain1128][bookmark: OCRUncertain1129][bookmark: OCRUncertain1130][bookmark: OCRUncertain1131]8. «Хазары имеют также город, называемый Самандаром, который находится между ним и Баб-аль-Абвабом. В этом городе было много   садов,   говорят  что  он  содержал  около   40000 виноградников.  Я разведал о нем в Джурджане по свежести памяти   о   нем.   Его   населяли   мусульмане   и   другие; они (мусульмане) имели в нем мечети, христиане - церкви и евреи - синагоги. Но русы напали на все это, разрушили все что было по реке Итиль, принадлежавшее хазарам, булгарам и буртасам, и овладели им. 
[bookmark: OCRUncertain1132][bookmark: OCRUncertain1133][bookmark: OCRUncertain1134][bookmark: OCRUncertain1135]Жители Итиля же убежали на остров Баб-аль-Абваба, а часть их живет на острове Сиа-Ку в страхе.
[bookmark: OCRUncertain1136][bookmark: OCRUncertain1137]Жилища их (жителей Самандара) были хижины, а постройки их плелись из дерева (из палок) и замазывались сверху. Царь их был из евреев, родственник с хазарским царем». 
[bookmark: OCRUncertain1138][bookmark: OCRUncertain1139]9. «Русы состоят из трех племен, из коих одно ближе к Булгару, а царь его находится в городе, называемом Куябой (Карбая), который еще больше Булгара.
[bookmark: OCRUncertain1140][bookmark: OCRUncertain1141][bookmark: OCRUncertain1142][bookmark: OCRUncertain1143][bookmark: OCRUncertain1144][bookmark: OCRUncertain1145][bookmark: OCRUncertain1146]Другое племя выше первого, оно называется Славия, а царь ее... (недостает  в  рукописи).  Еще  колено  же  называется Артания,  а царь его находится в Арте.  Люди отправляются торговать с ними в Куябу (Карбаиу); Что же касается Артаны, то я не слыхал, чтобы кто-нибудь рассказывал, что он был там с (другими) иностранцами, ибо они убивают всякого иностранца, вступающего в их землю.
[bookmark: OCRUncertain1147][bookmark: OCRUncertain1148][bookmark: OCRUncertain1149]Но они спускаются по воде и ведут торговлю, ничего не рассказывая про свои дела и товары, и не допуская никого провожать их и входить в их страну. Из Арты вывозятся черные соболи, черные лисицы и свинец».
[bookmark: OCRUncertain1150][bookmark: OCRUncertain1151][bookmark: OCRUncertain1152][bookmark: OCRUncertain1153]10. «Рус  есть  народ,  который  сжигает  своих  мертвецов.  С богатыми же из них сжигаются их девушки для блаженства их душ, как это делают в Чане, Куге (в Африке) и в областях страны Гинд, в Кунудже и других местах».
[bookmark: OCRUncertain1154]11. «Одежда их - малые куртки; одежда же хазар и булгар -целые куртки».
[bookmark: OCRUncertain1155]12. «Некоторые из русов бреют бороду, некоторые же из них свивают ее наподобие лошадиной гривы и окрашивают ее желтой краской».
[bookmark: OCRUncertain1157]13. «Русы постоянно торгуют с Хазаром и Румом».
[bookmark: OCRUncertain1158]14. «Хазарское море не соединяется с другими морями кроме того только,  что в него  впадает  Русская река,  известная под названием Итиль»…
[bookmark: OCRUncertain1178][bookmark: OCRUncertain1179][bookmark: OCRUncertain1180][bookmark: OCRUncertain1181][bookmark: OCRUncertain1182][bookmark: OCRUncertain1183]18. «Ибн-Хаукаль пишет,  что из  Окружающего  (моря)  выходит третий  рукав  на   севере   Сакалиба,   простирается  близ мусульманских Булгар и поворачивается к востоку. Между его берегами и крайней оконечностью страны Турка находятся земли и горы неизвестные и пустынные».

[bookmark: OCRUncertain1221][bookmark: OCRUncertain1222][bookmark: OCRUncertain1223][bookmark: OCRUncertain1226][bookmark: OCRUncertain1227]Текст о русах из анонимного сочинения «Моджмал ат-таварих» (об острове русов) (1126 г.)*

[bookmark: OCRUncertain1228][bookmark: OCRUncertain1229][bookmark: OCRUncertain1230][bookmark: OCRUncertain1231][bookmark: OCRUncertain1232]«Место то (остров русов) лесистое и труднодоступное, и никогда ни один человек не достигал того места, разве что Гуштасп по приказу отца своего Лехрасфа в то время, когда Кей-Хосров его послал к хазарам и аланам...»
























[bookmark: OCRUncertain1233][bookmark: OCRUncertain1234]Из сочинения Низами «Искендер-наме».

[bookmark: OCRUncertain1235][bookmark: OCRUncertain1236]Низами  родился  между  1138  и  1148  годами  в  Гяндже,  в Азербайджане. Поэму «Искендер-наме» окончил около 1203 г. Сведения  приводятся  по:   
[bookmark: OCRUncertain1237]Низами.   Пять  поэм.   -  М.: Изд. «Художественная литература», 1968. 

[bookmark: OCRUncertain1238][bookmark: OCRUncertain1239][bookmark: OCRUncertain1240][bookmark: OCRUncertain1241]К Искендеру (Низами описывает времена Александра Македонского) приходит правитель Абхазии Дувал и сообщает о нашествии русов на его страну и о разгроме Дербента и Берда'а. Предводитель русов Кинтал.
[bookmark: OCRUncertain1242][bookmark: OCRUncertain1243]Из описания сражения Искендера с русами:
«Краснолицые русы сверкали. Они 
Так сверкали, как магов сверкают огни, 
[bookmark: OCRUncertain1244][bookmark: OCRUncertain1245]Справа были хозары, буртасов же слева 
Ясно слышались возгласы, полные гнева, 
[bookmark: OCRUncertain1246]Были с крыльев исуйцы; предвестьем беды 
Замыкали все войско аланов ряды. 
[bookmark: OCRUncertain1247][bookmark: OCRUncertain1248][bookmark: OCRUncertain1249][bookmark: OCRUncertain1251]Посреди встали русы. . .» 
«Кто бесстрашен, коль с ним ратоборствует   рус?» 
[bookmark: OCRUncertain1252][bookmark: OCRUncertain1253]Возвращение Искендера в Рум: 
[bookmark: OCRUncertain1254][bookmark: OCRUncertain1255][bookmark: OCRUncertain1256][bookmark: OCRUncertain1257]Глава начинается  с легенды о  закладке  Искендером города Булгара на Волге, где он оставил обоз и казну, отправляясь в страну Мрака. Выйдя из Булгара и пройдя через страну русов, он на кораблях возвращается со своим войском в Рум.
Раздел 2. Византийские и западные источники

Известия о росах в «Гетике» Иордана, историческом источнике средины VI в.

Приводится из: Иордан. О происхождении и деяниях Гетов («Getica») (серия «Византийская библиотека», раздел «Источники»).  Издание 2-е, исправленное и дополненное. – Санкт-Петербург: изд. Алетейя, I997.

«129. Вероломному же племени росомонов, которое в те времена служило ему (Германариху) в числе других племен, подвернулся  тут  случай  повредить  ему.  Одну  женщину  из вышеназванного  племени [росомонов],  по  имени  Сунильду,  за изменнический уход от [короля] ее мужа, король [Германарих], движимый гневом, приказал разорвать на части, привязав ее к диким коням и пустив их вскачь. Братья же ее, Сap и Аммий, мстя за смерть сестры, поразили его в бок мечом».


Константин VII Багрянородный о Росии и росах. 
Византийский император (905 - 959), написал ряд сочинений, содержащих ценные исторические сведения о Руси. 
 
Из сочинения «Об управлении империей» 
«42... В верховьях реки Днепр живут росы; отплывая по этой реке, они прибывают к ромеям;  Пачинакия занимает всю землю Росии,  Боспора до Херсона, Сарата, Бурата и тридцати краев... За Боспором находится устье Меотидского озера, которое из-за величины все именуют также морем. В это Меотидское море впадает много больших рек; к северной стороне от него - река Днепр, от которой росы продвигаются и в Черную Булгарию, и в Хазарию,  и в . » 
(Здесь приводится непосредственный перевод греческого текста, приведенного в издании: Константин  Багрянородный.  Об  управлении империей. - М.: Наука, 1989, с. 172-175.) 

«9.  О  росах,  отправляющихся  с  моноксилами  из  Росии  в Константинополь
[Да будет известно], что приходящие из внешней Росии в Константинополь  моноксилы  являются  одни  из  Немогарда,  в котором сидел Сфендослав, сын Ингора, архонта Росии, а другие из крепости Милиниски, из Телиуцы, Чернигоги и из Вусеграда. Итак, все они спускаются рекою Днепр и сходятся в крепости Киоава,  называемой  Самватас.    же,  их  пактиоты,  а именно: кривитеины, лендзанины и прочие  - рубят в своих горах моноксилы во  время  зимы и,  снарядив их,  с наступлением весны, когда растает лед, вводят в находящиеся по соседству водоемы. Так как эти [водоемы] впадают в реку Днепр, то и они из тамошних [мест] входят в эту самую реку и отправляются в Киову. Их вытаскивают для [оснастки] и продают росам. Росы же, купив одни эти долбленки и разобрав свои старые моноксилы, переносят с тех на эти весла, уключины и прочее убранство... снаряжают их. И в июне месяце, двигаясь по реке Днепр,  они спускаются  в Витичеву,  которая  является крепостью-пактиотом  росов,  и, собравшись  там  в  течение двух-трех  дней,  пока  соединятся  все  моноксилы,  тогда отправляются в путь и спускаются по названной реке Днепр. Прежде  всего они приходят к первому порогу,  нарекаемому Эссупи, что означает по-росски и по-славянски «Не спи». Порог [этот]  столь  же  узок,  как  пространство  циканистирия,  а посередине его имеются обрывистые высокие скалы,  торчащие наподобие островков. Поэтому набегающая и приливающая к ним вода, низвергаясь оттуда вниз, издает громкий страшный гул. Ввиду этого росы не осмеливаются проходить между скалами, но, причалив поблизости и высадив людей на сушу, а прочие вещи оставив в моноксилах, затем нагие, ощупывая своими ногами [дно,  волокут  их],  чтобы  не  натолкнуться  на  какой-либо камень. Так они делают, одни у носа, другие посередине, а третьи  у  кормы,   толкая   [ее]  шестами,  и  с  крайней осторожностью они минуют этот первый порог по изгибу у берега реки. Когда они пройдут этот первый порог, то снова, забрав с суши  прочих,  отплывают  и  приходят  к  другому  порогу, называемому по-росски , а по  ’, что значит "Островок порога". Он подобен первому, тяжек и трудно  проходим.  И  вновь,  высадив  людей,  они  проводят моноксилы, как и прежде. Подобным же образом минуют они и третий порог, называемый , что по-славянски означает "Шум порога", а затем так же - четвертый порог, огромный, нарекаемый по-росски ’, по-славянски же , так как в камнях порога гнездятся пеликаны. Итак, у этого порога все причаливают к земле носами вперед, с ними выходят назначенные для несения стражи мужи и удаляются. Они неусыпно несут стражу из-за пачинакитов. А прочие, взяв вещи, которые были у них в моноксилах, проводят рабов в цепях по суше на протяжении шести миль, пока не минуют порог. Затем также одни волоком, другие на плечах, переправив свои моноксилы по сю сторону порога, столкнув их в реку и внеся груз, входят сами и снова отплывают.  Подступив  же  к  пятому  порогу,  называемому по-росски ,  а  по-славянски ,  ибо  он образует большую заводь, и, переправив опять по излучинам реки свои моноксилы,  как на первом и на  втором пороге,  они достигают  шестого  порога,  называемого  по-росски , а по-славянски , что означает "Кипение воды", и преодолевают его подобным же образом. От него они отплывают к  седьмому  порогу,   называемому  по-росски ,  а по-славянски ,  что переводится как  "Малый порог". Затем  достигают  так  называемой  переправы  Крария,  через которую  переправляются  херсониты из  Росии (дословный перевод),  и пачинакиты на пути к Херсону.  Эта переправа имеет ширину ипподрома, а длину, с низа до того [места], где высовываются подводные скалы, - насколько пролетит стрела пустившего ее отсюда дотуда. Ввиду чего к этому месту спускаются пачинакиты и воюют против росов. После того как пройдено это место, они достигают острова, называемого  Св. Григорий. На этом острове они  совершают  свои  жертвоприношения,  так  как  там  стоит громадный дуб: приносят в жертву живых петухов, укрепляют они и стрелы вокруг [дуба], а другие - кусочки хлеба, мясо и что имеет каждый, как велит их обычай. Бросают они и жребий о петухах:  или зарезать их,  или  съесть,  или отпустить их живыми. От этого острова росы не боятся пачинакита, пока не окажутся в реке Селина. Затем, продвигаясь таким образом от [этого  острова]  до  четырех  дней,  они  плывут,  пока  не достигают залива реки, являющегося устьем, в котором лежит остров Св. Эферий. Когда они достигают этого острова, то дают там себе отдых до двух-трех дней. И снова они переоснащают свои моноксилы всем тем нужным, чего им недостает: парусами, мачтами, кормилами, которые они доставили [с собой]. Так как устье этой реки является, как сказано, заливом и простирается вплоть до моря, а в море лежит остров Св. Эферий, оттуда они отправляются к реке Днестр, и найдя там убежище, вновь там отдыхают. Когда же наступит благоприятная погода, отчалив, они приходят  в реку,  называемую Аспрос,  и,  подобным же образом  отдохнувши  и  там,  снова  отправляются  в  путь  и приходят в Селину, в так называемый рукав реки Дунай. Пока они не минуют реку Селина, рядом с ними следуют пачинакиты. И если море, как это часто бывает, выбросит моноксил на сушу, то  все  [прочие]  причаливают,  чтобы  вместе  противостоять пачинакитам. От Селины же они не боятся никого, но, вступив в землю Булгарии, входят в устье Дуная. От Дуная они прибывают в Конопу, а от Конопы - в Констанцию... к реке Варна; от Варны же приходят к реке Дичина. Все это относится к земле Булгарии. От Дичины они достигают области Месемврии - тех мест, где завершается их мучительное и страшное, невыносимое и тяжкое плавание. Зимний же и суровый образ жизни тех самых росов таков. Когда наступит ноябрь месяц, тотчас их архонты выходят со всеми росами из Киава и отправляются в полюдия, что именуется "кружением", а именно - в  , , ,  и  прочих ,  которые являются пактиотами росов. Кормясь там в течение всей зимы, они снова, начиная с апреля, когда растает лед на реке Днепр, возвращаются в Киав. Потом так же, как было рассказано, взяв свои моноксилы, они оснащают [их] и отправляются в Романию...» 
(Приводится по: Константин  Багрянородный.  Об  управлении империей. - М.: Наука, 1989, с. 44-51.) 



Из «Истории» Льва Диакона.

Византийский историк второй половины Х в., родился около 950 г. Лев происходил из провинциальной семьи, обучался в столице. После получения должности придворного дьякона сопровождал императора Василия в его походах. Свой исторический  труд  Лев  Диакон  закончил  писать  по  всей видимости в 990-991 гг. 
Приводится по: Лев Диакон. История. - М.: Наука, 1988. 

Книга IV. 
«6... Затем, возведя в достоинство патрикия Калокира, мужа пылкого нрава и во всех отношениях горячего, он (Никифор II Фока, византийский император в 963-969 гг.)  отправил его к тавроскифам, которых в просторечии обычно называют росами...» 


Из «Истории эстландской» Адама Бременского, историка XI в.
Приводится из: Татищев В. Собрание сочинений: В 8-и томах: т. I. История Российская. Часть I. - Репринт с изд. 1962 г. - М.: Ладомир, 1994, гл. 17.

1). «На южном берегу славенские люди живут, из которых от востока первые руссы, потом поляки, имея к северной стороне пруссов… Ругейское  (море)  не  в  дальном разстоянии в Грецию течет».

2). «При Балтиском море к южному берегу живут в первых датчане и иные люди,    потом    пространнейшая    Польская    земля распространяется, о которой говорят, граница оныя с царством руским смежна.  Оная есть последняя и превеликая винулов (венедов) область, которая и кончится к югу заливом».














 



Из «Хроники славян»  Гельмольда, немецкий хронист XII в.
Приводится из: Татищев В. Собрание сочинений: В 8-и томах: т. I. История Российская. Часть I. - Репринт с изд. 1962 г. - М.: Ладомир, 1994, гл. 17.

1). Гельмольд в самом начале пишет:  
«Залив тамошнего моря от западного  окиана  к  востоку  распростирается;  для  того Балтиским прозван, что по подобию пояса долгим течением мимо Скифския области простирается до самой Греции».

2). Немного потом пишет, что Руценское море Эстландское кратким заливом в Грецию течет.

Раздел 3. Русские летописные источники

Из Повести временных лет  Лаврентьевской летописи 1377 года.
По второму изданию Постоянной историко-археографической комиссии Академии наук СССР: Полное собрание русских летописей. Том первый. – Ленинград: 1926, с использованием электронной копии оригинала, выполненной в Российской национальной библиотеке. Лаврентьевская летопись наиболее приближенная по времени к описываемым событиям, поэтому является наиболее ценным источником по истории русского народа. 
Примечания: 1. В тексте оригинала предложения и имена собственные не начинаются с заглавных букв, а между словами в большинстве случаев нет пропусков. Заглавные буквы и пропуски между словами сохранены согласно редакции Постоянной историко-археографической комиссии Академии наук СССР. 2. Листы разделяются аналогично оригиналу рукописи. Разделение строк не сохранено. 3. Даты не выделены отдельной строкой. В оригинале они выделяются красным цветом. После них часто ставятся символы по начертанию близкие к: ‧:‧, ∞, ᴂ.  4.  Примечания и включения из других летописных списков, приведенные в редакции Постоянной историко-археографической комиссии Академии наук СССР, исключены, за исключением дат в цифровом обозначении. 

-Лист 1 оборот- 
Се повѣсти времѧньнъıх  лѣт . ѿкуду єсть пошла рускаӕ земѧ . кто въ києвѣ   нача первѣє  кнѧжит  и ѿкуду рускаӕ землѧ стала єсть 
Се начнемъ повѣсть сию. 
По потопѣ . первиє  снве  Ноєви . раздѣлиша землю . Симъ . Хамъ . Афетъ . и ӕсѧ въстокъ . Симови Персида . Ватрь . тоже  и до Индикиӕ в долготу и в    ширину ӕкоже рещи ѿ въстока и  до полуденьӕ . и Суриӕ . и Индиа  по Єфратъ рѣку . Вавилонъ . Кордуна . Асурѧне . Мисопотамира . Аравиӕ . старѣишаӕ . Єлмаисъ . Инди . Равиӕ . на всѧ . Хамови же ӕсѧ . полуденьнаӕ страна .      Єюпетъ . Єфивопьӕ . прилежащиӕ ко Индомъ . другаӕ же Єфивопьӕ . из неӕже исходить рѣка Єфиѡпьскаӕ . Чермна текущи . на въстокъ . Авифаникии прилежащи . до Куриниа . Маръмарьӕ . Асиритисиоу . и другаӕ . Нумидьӕ . Масуриӕ . Мавританьӕ . протиоущи  Гадирѣ . сущимъ же ко          востокомъ имать Киликию . Памъфилию . Писидию Мосию . Лукаѡнию .    Фругию .     Камалию . Ликию Карию . Лудью . Масию . другую  Троаду . Салиду .          Вифунию . Старую Фругию . и ѡстровъ  неки  имать . Саръдани
-Лист 2- 
Критъ . Купръ . и рѣку Гѣѡну  зовемую. фету же ӕшас̑  полунощнъıӕ странъı и западн . Мидиӕ Алъваньӕ . Арвиньӕ . Малаӕ и Великаӕ Кападокиӕ .           Фефлагони  . Галатъ . Влехисъ . Воспории . Меѡти . Дереви . Гаръмати           Тавріани . Сируфьӕ . Фраци . Макидоньӕ .         Алматиӕ . Луєи . Фесальӕ .  Локриӕ . Пелениӕ . ӕже и Полопонисъ  наречесѧ  . Аркадъ . Ӕпироньӕ      Илюрикъ  Словѣне . Лухитаӕ . Анъдриѡкиӕ . Ѡньдрѣӕтиньскаӕ  пучина имать  же и ѡстровъı Вротанию  Сикилию  Ӕвию . Родока  Хиѡна Лѣзовона . Кофирана  Вакунофа . Кефалиньӕ . Ифакину .       Керькуру часть  всѧчьскиӕ  странъı нарицаємую  Ѡнию  . рѣку Тигру . текущи  межю Мидъı  и                Вавилономь до Понетьского  морѧ . на полънощнъıӕ  странъı Дунаи Дьнѣстръ . и Кавкаисинскиӕ  горъı . рекше Оугорьски  и ѿтудѣ  доже  и до Днѣпра. и    прочаӕ рѣки  Десна Припеть  Двина . Волховъ Волъга . ӕже  идеть на востокъ в часть Симову  . в Афетовѣ же части сѣдѧть  Русь . Чюдь . и вси  ӕзъıци . Мерѧ . Мурома Весь Моръдва . Заволочьскаӕ Чюдь . Пермь Печера Ӕмь . Оугра         Литва . Зимѣгола Корсь . Сѣтьгола  Любь  Лѧхове же и Пруси Чюдь пресѣдѧть  к морю Варѧжьскому по сему же морю сѣдѧть  Варѧзи сѣмо  ко въстоку до  предѣла Симова . по тмуже морю сѣдѧть къ западу до землѣ Агнѧнски и до   Волошьски . Афетово бо и то колѣно  Варѧзи Свеи . Оурмане   Русь . Агнѧне  Галичане . Волъхва  Римлѧне  Нѣмци . Корлѧзи Веньдици Фрѧгове и прочии доже  присѣдѧть ѿ запада  къ полуночью  и  съсѣдѧтьсѧ съ племѧнемъ         Хамовъıм .
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Сим  и  Хамъ . и Афетъ раздѣливше  землю жребьи  метавше . не                     преступати никомуже . въ жребии братень .   живѧхо  кождо въ своєи части . бъıс̑  ӕзъıкъ єдинъ . и оумножившемъсѧ чл҃вкомъ на земли   помъıслиша           создати столпъ до н҃бсе . въ дн҃и Нектана . и Фалека . и собрашасѧ на мѣстѣ . Сенаръ поли  здати столпъ до нбс҃е . и градъ ѡколо єго Вавилонъ . и созда  столпъ то  за . м҃ . лѣт̑ . не свершенъ бъıс̑ . и сниде Гс̑ь Бъ҃ видѣти градъ и столпъ . и реч̑ Гс̑ь  се родъ єдинъ . и ӕзъıкъ єдинъ . и съмѣси  Бъ҃ 11 ӕзъıкъı . и раздѣли на . о҃ . и  . в҃ . ӕзъıка и расъсѣӕ по всеи земли . по размѣшеньи же ӕзъıкъ . Бъ҃ вѣтромъ великимъ разраши столпъ . и єсть ѡстанокъ єго     промежю Асюра . и Вавилона . и єсть въ въıсоту  и  в лѣта многа хранимъ ѡстанокъ . по размѣшеньи  же столпа . и по раздѣленьи ӕзъıкъ . приӕша сн҃ве Симови . въсточнъıӕ странъı . а Хамови сн҃ве полуденьнъıӕ странъı . Афетови же приӕша западъ . и             полунощнъıӕ  странъı . ѿ сихъ же . о҃ . и . в҃ . ӕзъıку . бъıс̑  ӕзъıкъ Словѣнескъ . ѿ племени  Афетова . Нарци  єже суть Словѣне . Во  мнозѣхъ же времѧнѣх . сѣли суть Словѣни по Дунаєви . гдѣ єсть нъıне  Оугорьска землѧ . и Болгарьска .   ѿ тѣхъ Словѣнъ разидошасѧ по землѣ . и прозвашасѧ именъı своими . гдѣ сѣдше на которомъ  мѣстѣ . ӕко  пришедше сѣдоша . на рѣцѣ имѧнемъ Марава . и       прозвашасѧ Морава . а друзии Чеси нарекошас̑ . а се ти же Словѣни      Хровате  Бѣлии . и Серебь . и Хорутане . Волхомъ  бо нашедшемъ  на Словѣни на        Дунаискиӕ .  сѣдшемъ  в них . и насилѧщемъ  имъ . Словѣни же ѡви  пришедше сѣдоша  на Вислѣ . и 
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прозвашасѧ Лѧхове . а ѿ тѣхъ Лѧховъ прозвашасѧ Полѧне . Лѧхове . друзии Лутичи . ини  Мазовшане ини Поморѧне . такоже и ти  Словѣне пришедше и  сѣдоша по Днѣпру . и нарекошасѧ Полѧне . а друзии Древлѧне  зане сѣдоша в лѣсѣх . а друзии сѣдоша межю  Припетью  и Двиною. и нарекошасѧ Дреговичи . рѣчьки  ради ӕже втечеть  въ Двину . имѧнемъ Полота . ѿ сеӕ прозвашасѧ    Полочане . Словѣни  же сѣдоша ѡколо єзера  Илмерѧ  . прозвашасѧ своимъ имѧнемъ и сдѣлаша градъ . и нарекоша  и  Новъгородъ . а друзии сѣдоша по Деснѣ . и по Сѣли  по Сулѣ  и нарекоша  Сѣверъ .   тако разидесѧ Словѣньскии ӕзъıкъ тѣмже и грамота прозвасѧ Словѣньскаӕ . Полѧномъ же жившимъ ѡсобѣ  по горамъ симъ . бѣ  путь изъ Варѧгъ въ Греки . и  изъ Грекъ по Днѣпру . и  верхъ Днѣпра волокъ до Ловоти .  по Ловоти внити в-ЪІлмерь  ѡзеро  великоє . из негоже ѡзера потечеть Волховъ и вътечеть в  озеро великоє Ново . того ѡзера внидеть оустьє в море Варѧжьскоє . и по тому морю ити  до  Рима а ѿ Рима прити по томуже морю ко Цр҃югороду  а  ѿ Цр҃ѧгорода прити в Понотъ морѧ  в неже втечет  Днѣпръ рѣка Днѣпръ бо потече  из Оковьскаго  лѣ и потечеть на полъдне . а Двина ис тогоже лѣса потечет . а  идеть на полунощьє и внидеть в море Варѧжьскоє . ис того же лѣса потече   Волга на въстокъ . и вътечеть      семьюдесѧтъ жерелъ в море Хвалисьскоє . тѣмже и  из Руси можеть ити    в Болгаръı и въ Хвалисъı   наста  въстокъ доити въ  жребии Симовъ . а по Двинѣ въ Варѧги . изъ  Варѧгъ до  Рима . ѿ Рима до   племени Хамова а  Днѣпръ      втечеть в Понетьскоє море жереломъ . 
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єже море словеть Рускоє . по немуже оучилъ стъıи  Ѡньдрѣи братъ Петровъ . ӕкоже рѣша  Ѡньдрѣю оучащю въ Синопии . и пришедшю єму в Корсунь .   оувидѣ  ӕко ис Корсунѧ близь оустьє Днѣпрьскоє .   въсхотѣ поити  в Римъ и проиде въ вустьє  Днѣпрьскоє .  ѿтоле поиде по Днѣпру горѣ . и по приключаю . приде  и ста подъ горами на березѣ . заоутра  въставъ и реч̑ к сущимъ  с нимъ ученикомъ . видите ли горъı сиӕ . ӕко  на сихъ гора восиӕєть блг҃дть Бжьӕ . имать  градъ великъ   . и црк҃ви многи Бъ҃ въздвигнути имать .  въшедъ на горъı сиӕ  бл҃ви  ӕ .   постави крс̑тъ и помоливъсѧ  Бу҃ . и сълѣзъ  съ горъı сеӕ . идеже послѣже  бъıс̑ Києвъ . и поиде по Днѣпру горѣ . и приде въ Словѣни . идеже нъıнѣ Новъгородъ . и видѣ ту люди сущаӕ . како єсть ѡбъıчаи имъ . и  како сѧ мъıють   хвощютсѧ . и оудивисѧ имъ .   иде въ Вариги  и приде в Римъ            исповѣда єлико наоучи . и єлико видѣ . и реч̑ имъ дивно видѣхъ словѣньскую землю . идучи  ми сѣмо . видѣхъ  бани древенъı . и пережьгуть є  рамѧно .      совлокутьсѧ и будуть нази . и ѡблѣютсѧ квасомъ оусниӕнъıмь . и    возмуть на сѧ прутьє младоє .  бьють сѧ сами . и того сѧ добьють . єгда влѣзуть ли живи . и ѡблѣютсѧ  водою студеною . тако ѡжноуть . и то  творѧть по всѧ дн҃и . не      мучими никимже . но сами сѧ мучать . и то творѧть мовеньє собѣ а не мученьє . тъı слъıшаще  дивлѧхус̑ . Ѡньдрѣи же . бъıвъ в Римѣ . приде  в        Синофию .
Полем же жившемъ  ѡсобѣ и володѣющемъ . и  родъı своими . иже  и до сеє братьѣ  бѧху Полѧне . и живѧху кождо съ своимъ родомъ . и  на своихъ мѣстѣхъ . владѣюще кождо родомъ своимъ  на своихъ мѣстѣх . бъıша . г҃ . братьӕ . єдиному имѧ Кии . а  другому ІЦекъ . а третьєму Хоривъ  
-Лист 4- 
сестра ихъ Лъıбедь . сѣдѧще  Кии на горѣ гдѣже  нъıне оувозъ Боричевъ . а Щекъ сѣдѧше  на горѣ . гдѣже  нъıне зоветсѧ  Щековица . а Хоривъ на третьєи горѣ . ѿ негоже прозвасѧ  Хоревица . и створиша градъ  во имѧ брата своєго старѣишаго . и нарекоша имѧ єму  Києвъ . бѧше  ѡколо града  сѣсъ  и боръ    великъ . и бѧху ловѧща звѣрь  бѧху  мужи  мудри и смъıслени нарицахусѧ  Полѧне . ѿ нихже єсть  Полѧне в Києвѣ  и до сего дн҃е . Ини  же не свѣдуще     рекоша . ӕко Кии єсть перевозникъ бъıлъ . оу Кїєва бо бѧше перевозъ  тогда с оноӕ  сторонъı Днѣпра . тѣмь гл҃ху на перевозъ на Києвъ . аще бо бъı                       перевозникъ Кии . то не бъı ходилъ Цр҃югороду  но се Кии  кнѧжаше в родѣ  своємь .  приходившю  єму ко  цр҃ю . ӕкоже сказають . ӕко велику честь приӕлъ   ѿ цр҃ѧ . при которомь приходивъ  цр҃и . идущю же єму ѡпѧть . приде къ Дунаєви . възлюби  мѣсто и сруби градокъ  малъ хотѧше  сѣсти с родомъ своимъ и не даша єму ту блїзь живущии . єже и донъıнѣ наречють Дуици  городище         Киевець . Киеви  же пришедшю  въ свои градъ Києвъ . ту  животъ свои сконча . а  братъ єго Щекъ и Хоривъ и сестра их Лъıбедь ту скончашасѧ. И  по сихъ  братьи  держати . почаша родъ ихъ кнѧженьє в Полѧхъ . в Деревлѧхъ  своє . а  Дреговичи  своє . а Словѣни  своє в Новѣгородѣ а другоє на Полотѣ иже       Полочане ѿ нихъже . Кривичи же  сѣдѧть на верхъ Волги . а  на верхъ Двинъı и на верхъ Днѣпра . ихже градъ єсть Смоленскъ туда  бо сѣдѧть Кривичи таже Сѣверъ  ѿ нихъ на Бѣлѣѡзерѣ сѣдѧть Весь а на Ростовьскомъ  ѡзерѣ Мерѧ  а на  Клещинѣ ѡзерѣ  Мерѧ же . по Ѡцѣ рѣцѣ  где  потече  в Волгу же . Мурома ӕзъıкъ свои и  Черемиси  свои ӕзъıкъ . Моръдва  свои ӕзъıкъ . се бо токмо 
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Словѣнескъ  ӕзъıкъ в Руси . Полѧне . Деревлѧне . Ноугородьци . Полочане . Дреговичи . Сѣверъ  Бужане зане  сѣдоша  по Бугу послѣже же  Велъıнѧне . а  се суть инии ӕзъıци . иже дань дають Руси . Чюдь . Мерѧ . Весь . Мурома .    Черемись . Моръдва . Пермь . Печера Ӕмь . Литва . Зимигола . Корсь . Норова . Либь : си  суть свои ӕзъıкъ . имуще ѿ колена Афетова . иже жиоуть  въ        странахъ полунощнъıхъ . Словѣньску же ӕзъıку ӕкоже рекохомъ . жиоуще  на Дунаи . придоша ѿ Скуфъ . рекше ѿ Козаръ . рекомии Болгаре сѣдоша по     Дунаєви . населници  Словѣномъ бъıша . посемь  придоша Оугри Бѣлии .       наслѣдиша  землю Словѣньску. си  бо Оугри почаша бъıти . пр Ираклии  цри . иже находиша на Хоздроӕ  цр҃ѧ Перьскаго  Въ си же времѧна  бъıша . и  Ѡбри ходиша  на       Аръклиӕ  цр҃ѧ . и мало єго не ӕша . си  же добрѣ  воєваху на Словѣнѣх. и примучиша Дулѣбъı . сущаӕ Словѣнъı . и насильє творѧху         женамъ Дулѣпьскимъ . аще поѣхати будѧше  Ѡбърину . не дадѧше  въпрѧчи конѧ . ни вола . но велѧше  въпрѧчи . г҃ . ли . д҃ . ли . е҃ . ли . женъ в телѣгу . и   повести Ѡбърѣна . тако мучаху  Дулѣбъı . бъıша бо Ѡбърѣ  тѣломъ велици . и  оумомь горди . и Бъ потреби ӕ . помроша вси . и не ѡстасѧ  ни єдинъ . Ѡбъринъ . єсть притъча в Руси . и до сего дн҃е погибоша аки Ѡбрѣ . ихже     нѣс̑ племени ни наслѣдъка . по сихъ же  придоша Печенѣзи . паки идоша Оугри Чернии  мимо Києвъ . послѣже прі Олзѣ . Полѧномъ  же жиоущемъ  ѡсобѣ . ӕкоже рекохомъ . суще  ѿ рода Словѣньска . и  нарекошасѧ Полѧне . а Древѧнѧ же  ѿ Словѣнъ же . и  нарекошасѧ Древлѧне . Радимичи бо  и Вѧтичи ѿ  Лѧховъ . бѧста бо  . в҃ . брата в Лѧсѣх . Радимъ . а другому  Вѧтко 
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и пришедъша . сѣдоста Радимъ на Съжю  . прозвшасѧ  Радимичи . а Вѧтъко сѣде съ родомъ своимъ по Ѡцѣ . ѿ негоже  прозвашасѧ  Вѧтичи . иже бѧху в мирѣ Полѧне . и Деревлѧне . Сѣверъ  и Радимичь . и Вѧтичи . и Хрвате . Дулѣби  живѧху по Бу҃  гдѣ  нъıне Велъıнѧне . а Оулучи Тиверьци . сѣдѧху бо по Днѣстру  . присѣдѧху  къ Дунаєви бѣ множьство ихъ . сѣдѧху бо  по Днѣстру . или  до морѧ . суть гради их . и до сего дн҃е . да то сѧ зваху  ѿ Грекъ . Великаӕ Скуфь . Имѧху  бо объıчаи свои и законъ ѡць своих̑ . и преданьӕ кождо свои  нравъ . Полѧне бо своих  ѡц҃ь ѡбъıчаи имуть . кротокъ и тихъ . и  стъıдѣньє къ снохамъ своимъ . и къ сестрамъ. къ мт҃рмъ и к родителемъ своимъ . къ            свекровемъ  и къ деверемъ . велико стъıдѣньє имѣху . брачнъıи  ѡбъıчаи имѧху . не хожеше  зѧть  по невѣсту. но приводѧху  вечеръ . а завътра  приношаху по неи . что вдадуче . а Древлѧне  живѧху звѣриньскимъ  ѡбразомъ . жиоуще  скотьски . оубиваху  другъ друга . ӕдѧху  всѧ  нечисто . и брака  оу нихъ не бъıваше . но оумъıкиваху  оу водъı  дв҃цѧ . и  Радимичи и Вѧтичи . и Сѣверъ . ѡдинъ  ѡбъıчаи имѧху  живѧху в лѣсѣ . ӕкоже   всѧкии звѣрь . ӕдуще все нечисто  срамословьє в них̑ предъ ѡтьци . и предъ . снохами .  браци не бъıваху  въ них . и  игрища  межю селъı . схожахусѧ . на игрища на плѧсаньє . и на всѧ бѣсовьскаӕ игрища . и ту оумъıкаху женъı собѣ . с неюже  кто съвѣщашесѧ . имѧху же  по двѣ и по три женъı .  аще кто оумрѧше  творѧху тръıзно  надъ нимъ . и по семь творѧху кладу  велику и възложахуть  и  накладу  мртв҃ца . сожьжаху . и посемь           собравше кости . вложаху  в судину малу . и по 
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ставѧху  на столпѣ  на путех єже  творѧть Вѧтичи и  нъıнѣ . си же творѧху ѡбъıчаӕ  Кривичи . прочии погании . не вѣдуще закона Бж҃ӕ . но творѧще  сами собѣ законъ. Гл҃ть Геѡргии  в лѣтописаньи . ибо комуждо  ӕзъıку . ѡвѣмъ       исписанъ законъ єсть . другимъ же объıчаи . зане безаконьникомъ  ѡтечьствиє мнитсѧ . ѿ нихже первиє  Сирии  жиоуще  на конець землѧ . законъ имуть ѿ  своих ѡбъıчаи . не любодѣӕти и прелюбодѣӕт . ни красти ни ѡклеветати  ли   оубити . ли злодѣӕти весьма  законъ же и у Ктирианъ  гл҃ми . Врахманеи  ѡстровьници . ѥже ѿ прадѣдъ  показаньємь .  блгчс̑тьємь  мѧс  не ӕдуще  ни    вина пьюще . ни блуда творѧще . никакоӕ же злобъı  творѧще . страха ради  многа. ибо ӕвѣ таче прилежащимъ  к нимъ: оубиистводѣиици . сквернотворѧще . гнѣвливи и  паче естьства. ли нутрьнѣишимъ  странѣ ихъ члв҃къ  ӕдуще и  страньствующихъ оубиваху . паче же ӕдѧть ӕко пси . єтеръ же законъ Халдѣємъ Вавилонѧмъ . мт҃ри поимати . съ братними  чадъı блудъ дѣӕти и    оубиватı  всѧкоє бо студеноє  дѣӕньє . ӕко дѣтельє  мнѧстѧ  дѣюще любо      далече странъı своєӕ будуть . инъ же законъ Гилиѡмь женъı в них̑  ѡрють .    зижють  храми  мужьскаӕ дѣла творѧть . но любъı творѧть  єлико хощеть . не въздержаєми . ѿ мужии  своихъ весьма . ли зрѧтъ  в нихъ же  суть . храбръıӕ женъı ловити звѣрь крѣпко . владѣють же  женъı мужи  своими . ни  доблѧють  ими . во Врѣтаньи же мнози мужи . съ єдино[ю]  женою спѧть . и . женъı съ єдинъıмъ мужемъ  похотьствують . безаконьнаӕ  .  законъ ѡтець  творѧть .     незави
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стьно ни  въздержаньно . Амазоне  же мужа не имуть но и  аки скотъ               бесловеснъıи . но єдиною  лѣтомъ къ вечнъıмъ  днемъ . ѡземьствени  будуть . и сочтаютсѧ съ ѡкрс̑нхъ . и въ  мужи ӕко нѣвтороє  имъ торжьство . и велико   празденьство времѧ  тѣ мьнѧть ѿ них заченшимъ въ чревѣ . паки  разбѣгнутсѧ  ѿтсюду вси во времѧ же хотѧщихъ  родити . аще родитсѧ  ѡтроча погубѧть . аще дѣвоческъ  полъ то въздоӕть .  прилѣжнѣ  въсптитають . ӕкоже се и при насъ нъıнѣ . Половци законъ держать ѡц҃ь своих . кровь проливати а  хвалѧще  ѡ сихъ  .  ӕдуще мерьтвечину . и всю нечистоту . хомѣки и сусолъı .  поимають мачехи своӕ .  ӕтрови и инъı ѡбъıчаӕ отець своихъ . мъı же хс̑еӕне  єлико земль . иже вѣрують въ ст҃ую Трцю  въ єдино кр҃щньє въ єдину вѣру законъ имамъ  єдинъ . єлико  во Хс̑а крс̑тихомсѧ и во Хс̑а ѡблекохомсѧ . По сихъ же лѣтѣхъ по смр҃ти братьѣ сеӕ  бъıша ѡбидимъı Древлѧми .  инѣми ѡколними . и  наидоща  ӕ Козарѣ сѣдѧщаӕ на горах сихъ в лѣсѣхъ и рѣша  Козари . платите намъ дань . съдумавше   Полѧне и вдаша ѿ дъıма мечь  и несоша Козари  ко кнѧзю своєму . и къ  стариишинъıмъ  . и рѣша имъ се налѣзохомъ дань нооу . ѡни же рѣша имъ ѿкуду . ѡни же рѣша въ лѣсѣ  на горохъ . надъ рѣкою Днѣпрьскою . ѡни же рѣша что суть въдали 1. ѡни же показаша  мечь рѣша старци Козарьстии . не добра дань кнѧже . мъı сѧ доискахомъ ѡружьемь ѡдиною стороною . рекоша  саблѧми . а сихъ ѡружьє ѡбоиду  ѡстро рекше мечь . си имуть имати дань на насъ . и на инѣхъ странах . се же сбъıсѧ  все не ѿ своеӕ волѧ рекоша но отъ Бжьѧ повелѣньӕ . ӕко  при Фаравонѣ цр҃и 
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Єюпетьстѣмь  єда  приведоша Моисѣӕ предъ Фаравона и рѣша старѣишина  Фараѡнѧ . се хочеть  смирити ѡбласть Єюпетьскую . ӕкоже и бъıс̑ погибоша Єюптѧне  ѿ Моисеӕ . а первоє бъıша  работающе имъ . тако и си  владѣша а послѣже  самѣмъ  владѣють ӕкоже  бъıс̑ володѣють Козаръı Русьскии до днш҃нго дн҃е . Въ лѣт . ҂s҃ . т҃ . ѯ ‧:‧ [6360 (852)] Индикта . є҃ı . дн҃ь . наченшю       Михаилу црс̑твовати начасѧ прозъıвати Руска  землѧ . ѡ семь бо увидѣхомъ . ӕко при семь цр҃и приходиша Русь на Цр҃ьгородъ . ӕкоже пишетсѧ  в лѣтописаньи Гречьстѣмь . тѣмже ѿселе почнем . и числа положимъ . Ӕко ѿ Адама до потопа . лѣт̑ . м҃ . и . в҃ .  а ѿ потопа до Ѡврама 37. лѣт̑ ҂а҃ . и. п҃в а ѿ     Аврама до исхоженьӕ Моисѣєва  . до Дв҃да . лѣт̑ . х҃ . и  . а҃ . а ѿ Дв҃да и ѿ начала цс̑ртва Соломонѧ . до  плѣненьӕ Ӕрлм҃лѧ . лѣт̑ . у҃ . м҃ . и . а ѿ  плѣненьӕ до Ѡлексанъдра лѣт . т҃ . и҃ı . а ѿ Ѡлексанъдра до ржва Хва лѣт . т҃ . г҃ı . ѿ Костѧнтина же до Михаила сего . лѣт ф҃ . м҃ . в҃ . а ѿ  перваго лѣта Михаилова . до перваго лѣт Ѡлгова  Рускаго кнѧзѧ лѣт . к҃ѳ . а ѿ перваго лѣт Ѡлгова понеже  сѣде в Києвѣ . до перваго лѣта Игорева . лѣт ла҃ . а ѿ  перваго лѣт Игорева до  перваго лѣта Свѧтьславлѧ . лѣт . г҃ı .  а ѿ  перваго лѣт Ст҃ославлѧ  до перваго лѣт Ӕрополча . лѣт̑ к҃и . а  Ӕрополкъ кнѧжи . лѣт̑ . и҃ . а Володимеръ [кнѧжи] . лѣт̑ . л҃з . а Ӕрославъ кнѧжи . лѣт . м҃ . тѣмже ѿ смр҃ти Ст҃ославлѧ  до смр҃ти Ӕрославли . лѣт п҃є҃ . а ѿ смр҃ти Ӕрославли до смр҃ти Ст҃ополчи . лѣт̑ . ѯ҃ . но мъı на преженьє  возъвратимсѧ . скажемъ што сѧ оудѣӕло та си  ӕкоже преже почали бѧхомъ первоє лѣто  Михаиломъ  а по рѧду положимъ числа ::
Въ лѣт̑ . ҂s҃ . т҃ . ѯ . а҃ . [6361 (853)] 
Въ лѣт̑ .҂s҃ . т҃ . ѯ . в҃ . [6362 (854)] 
Въ лѣт̑ .҂s҃ . т҃ . ѯ҃ . г҃ . [6363 (855)] 
Въ лѣт̑ .҂s҃ . т҃ . ѯ҃ .д҃ . [6364 (856)]
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Въ лѣт̑ .҂s҃ . т҃. ѯ҃ . е҃ . [6365 (857)] 
Въ лѣт̑ . ҂s҃. т҃ . ѯ҃ . s҃ . [6366 (858)] Михаилъ цр҃ь изиде с вои брегомъ . и моремъ на Болгаръı . Болгаре же оувидѣвше . не могоша стати противу . крс̑титисѧ       просиша . и покоритис̑ Грекомъ . цр҃ь же крти  кнѧзѧ ихъ . и болѧръı  всѧ . и миръ створи  с Болгаръı.
Въ  лѣт . ҂s҃ . т . ѯ҃ . з҃  ‧:‧ [6367 (859)] маху  дань Варѧзи изъ  заморьӕ . на  Чюди и  на Словѣнех . на Мери . и на всѣхъ Кривичѣхъ . а Козари имаху на Полѧнѣх̑ . и на Сѣверѣх̑  и на Вятичѣхъ . имаху по бѣлѣи вѣверицѣ  ѿ дъıма ‧:‧ Въ лѣт . ҂s҃ . т҃ . ѯ҃ . и ҃ . [6368 (860)] 
Въ лѣт̑ .҂s҃ . т҃ . ѯ . ѳ҃ [6369 (861)] ‧:‧ 
Изъгнаша  Варѧги за море  и не даша  имъ дани . и  почаша сами в  собѣ         володѣти . и не бѣ в нихъ правдъı . и въста  родъ на родъ . бъıша в них̑ усобицѣ . и  воєвати почаша  сами на сѧ рѣша сами в  себѣ . поищемъ собѣ кнѧзѧ . иже бъı володѣлъ  нами . и судилъ  по праву . идаша  за море къ Варѧгомъ к Русı . сице бо сѧ звахуть и . варѧзи суть . ӕко се  друзии зъвутсѧ Свое . друзии же  Оурмане . Анъглѧне  друзıи Гъте . тако и си рѣша . Русь . Чюдь Словѣни . и  Кривичи. всѧ  землѧ наша велика и ѡбилна . а нарѧда в неи нѣтъ . да поидѣте кнѧжитъ  и володѣти  нами . и изъбращасѧ . г҃ .  братьӕ . с родъı своими. поӕша по  собѣ всю Русь . и придоша  старѣишии  Рюрикъ. а другии Синеоусъ  на Бѣлѣѡзерѣ . а третии Изборьстѣ . Труворъ . ѿ  тѣхъ прозвасѧ Рускаӕ землѧ  Новугородьци ти  суть людьє  Нооугородьци  ѿ рода Варѧжьска . преже бо бѣша Словѣни . по дву  же лѣту . Синеоусъ оумре . а  братъ єго Труворъ . и приӕ  власть Рюрикъ . и  раздаӕ  мужемъ своимъ градъı . ѡвому Полотескъ  ѡвому Ростовъ другому  Бѣлоѡзеро . и по тѣмъ городомъ суть находни
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ци  Варѧзи а перьвии насельници в  Новѣгородѣ Словѣне . Полотьски  Кривичи . в  Ростовѣ Мерѧ  . в  Бѣлѣѡзерѣ Весь . в  Муромѣ Мурома . и тѣми всѣми ѡбладаше Рюрикъ . и  бѧста оу него . в҃ . мужа  не племени его ни  боӕрина . и та испросистасѧ  ко Цр҃югороду с родомъ своимъ . и поидоста по Днѣпру . и  идуче  мимо и  оузрѣста  на горѣ градок  и  оупращаста . рѣста  чии се градокъ . ѡни же рѣша  бъıла  суть .г҃. братьӕ . Кии . Щекъ . Хоривъ . иже сдѣлаша         градокось . и изгибоша и мъı сѣдимъ . платѧче дань родомъ их  Козаромъ .  Аколъдо  же . и Диръ . ѡстаста въ градѣ семь . и многи Варѧги  скуписта . и  начаста владѣт  Польскою  землею  Рюрику  же кнѧжаста  в  Новѣгородѣ 
Въ лѣт̑ . ҂s҃ . т҃ . о҃ . а҃ . [6371 (863)]
Въ лѣт̑ . ҂s҃ . т҃ . о҃ . в҃ . [6372 (864)]
Въ лѣт̑ . ҂s҃ . т҃ . о҃ . г҃ . [6373 (865)]
Въ лѣт .҂s҃ . т҃ о҃ . д҃ [6374 (866)] ‧:‧ Иде Асколдъ . и Диръ на Греки и прииде  въ . д҃ı . Михаила цр҃ѧ  цр҃ю же ѿшедшю  на Ѡгарѧнъı . дощедшю  єму Чернъıє  рѣки . вѣсть єпархъ посла к нему . ӕко Русь на Цр҃ьгородъ  идеть . и вратисѧ  цр҃ь си  же внутрь Суду  вшедше . много  оубıиство крт҃нмъ  створиша . и въ двою сотъ корабль  Цр҃ьградъ ѡступиша . Цр҃ь же єдва  въ градъ вниде  с . патреӕрхомъ съ  Фотьємъ  къ сущеи цр҃кви ст҃ѣи Бц҃ѣ Влахѣрнѣ  всю нощь молт҃ву створиша таже бжт҃вную свт҃ъı Бц҃ѧ  ризу  с ими  изнесъше  в рѣку ѡмочивше  тишинѣ сущи  морю оукротившюсѧ . абьє  бурѧ въста с вѣтромъ . и волнамъ вельӕмъ       въставшемъ  засобь безбожнъıхъ  Руси корабль  смѧте к берегу приверже . и  изби ӕ . ӕко ма их  ѿ таковъıӕ бѣдъı избѣгнути . въ своӕси возъвратишас 
Въ лѣт̑ . ҂s҃ . т҃ . о҃ . е҃  [6375 (867)]
Въ лѣт̑ . ҂s҃ . т҃ . о҃ . s  [6376 (868)] По црт҃вовати Всилѣ 
Въ лѣт̑ . ҂s҃ . т҃ . о҃ . з҃  [6377 (869)] ::
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рщ҃на  бъıсть всѧ  землѧ Болъгарскаӕ 
Въ лѣт̑ . ҂s҃ . т҃ . о҃ . и҃ . [6378 (870)]
Въ лѣт̑ . ҂s҃ . т҃ . о҃ . ѳ҃ . [6379 (871)]
Въ лѣт̑ .҂s҃ . т҃ . п҃   [6380 (872)] ‧:‧
Въ лѣт̑ . ҂s҃ . т҃ .п҃ . а҃ . [6381 (873)]
Въ лѣт̑ . ҂s . т . п҃ . в . [6382 (874)] 
Въ лѣт̑ .҂s҃ . т . п҃ . г҃   [6383 (875)] .
Въ лѣт̑ .҂s҃ т . п҃ . д҃  [6384 (876)] .
Въ лѣт̑ .҂s҃ . т҃ . п҃ . є҃  [6385 (877)] .
Въ лѣт̑ ҂s҃ . т҃ . п҃ . s҃  [6386 (878)] .
Въ лѣ . ҂s҃ . т . п҃ . з҃   [6387 (879)] ‧:‧ Оумершю Рюрикови предасть  кнѧньє  своє Ѡлгови . ѿ рада имъ  суща . въдавъ єму сн҃ъ свои  на руцѣ . Игорѧ . бъıсть  бо дѣтескъ  вельми  ‧:‧  ∞
Въ лѣт̑ .҂s҃ . т҃ . п҃ . и҃  [6388 (880)] . 
Въ лѣт̑ . ҂s҃ . т҃ . п҃ . ѳ҃ [6389 (881)]  ‧:‧ ᴂ
оиде  Ѡлегъ поимъ  воӕ многи Варѧги . Чюдь Словѣни . Мерю . и всѣ        Кривичи . и приде къ Смоленьску съ  Кривичи . и  приӕ  градъ . и посади мужь  свои . ѿтуда поиде внизъ . и взѧ Любець . и посади мужь  свои . придоста къ    горамъ хъ  Києвьскимъ . и оувидѣ  Ѡлегъ . ӕко Ѡсколдъ . и Диръ . кнѧжита . похорони вои въ лодьӕ . а другиӕ назади  ѡстави . а  самъ приде  носѧ Игорѧ дѣтьска . и приплу подъ Оугорьскоє . похоронивъ  вои своӕ . и присла  ко       Асколду и Дирови  гл҃ѧ . ӕко гость єсмь . идемъ въ Греки ѿ Ѡлга  и ѿ Игорѧ кнѧжича . да придѣта к намъ к родомъ своимъ . Асколдъ  же и Диръ придоста .  въıскакав же  вси прочии изъ лодьӕ . и  рече Ѡлегъ Асколду и Дирови . въı нѣста кнѧзѧ . ни рода кнѧжа . но азъ єсмь роду кнѧжа .  въıнесоша Игорѧ . и  се єсть снъ  Рюриковъ . и оубиша  Асколда и Дира .  несоша на гору и погребша  и на горѣ . єже  сѧ нъıне зоветь Оугорьскоє . кде  нъıне Ѡлъминъ дворъ . на тои могилѣ поставилъ црк҃вь свт҃го Николу а Дирова могила за ст҃ою Ѡриною .  сѣде Ѡлегъ кнѧжа въ Києвѣ . и  реч Ѡлегъ се буди мт҃и градомъ рускими . бѣша  оу него Варѧзи и  Словѣни  и  прочи прозвашасѧ Русью . се  же Ѡлегъ нача городъı ставити . и оустави дани Словѣномъ Кри
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вичемъ  и Мери  и Варѧгомъ . дань даӕти ѿ  Новагорода гривенъ . т҃ . на лѣт  мира  дѣлѧ . єже  до смрти  Ӕрославлѣ . даӕше  Варѧгомъ . 
Въ лѣт .҂s҃ . т҃ . ч҃а . [6391 (883)] Поча Ѡлегъ воєвати Деревлѧнъı  и примучи вои  имаша  на них дань . по чернѣ кунѣ . 
Въ лѣт̑ .҂s҃ . т҃ . ч҃в . [6392 (884)] ∞  Иде на Сѣверѧне  и побѣди Сѣверѧнъı и възложи на нь  дань  легъку . и  не дастъ  имъ Козаромъ дани платити рекъ  азъ  имъ противенъ . а вамъ  не чему :: 
Въ лѣт .҂s҃ . т҃ . ч҃г  [6393 (885)] ‧: 
Посла  къ Радимичемъ . рька камо  дань даєте . ѡни же рѣша Козаромъ . и реч̑ имъ Ѡлегъ не даите  Козаромъ . но мнѣ даите . и въдаша  Ѡльговı . по щьлѧгу . ӕкоже  Козаромъ даху . и бѣ обладаӕ Ѡлегъ . Полѧнъı . и                Деревлѧнъı .  Сѣверенъı . и Радимичи . а с Уличи . и Тѣверци имѧше  рать . 
Въ лѣт̑ .҂s҃ . т҃ . ч҃д . [6394 (886)] 
Въ 68 лѣт̑ . ҂s҃ . т҃ . ч҃е [6395 (887)] . ‧:‧  
Левонъ  црс̑твова сн҃ъ Васильєвъ . иже Левъ прозвас̑ и брат̑ єго Ѡлександръ . иже црс̑твоваста . лѣт̑ к и s҃ .
Въ лѣт̑ ҂s҃ . т҃ . ч҃s . [6396 (888)] 
Въ лѣт̑ ҂s҃ . т . ч҃з . [6397 (889)]
Въ лѣт̑ .҂s҃ . т҃ . ч҃и . [6398 (890)] 
Въ лѣт̑ .҂sт . ч҃ѳ . [6399 (891)] 
Въ лѣт̑ . s҃ . у . [6400 (892)]
Въ лѣт ҂s҃ . у҃ . а҃ . [6401 (893)] 
Въ лѣт̑ ҂sу҃в҃ . [6402 (894)] 
Въ лѣт̑ .҂s҃ . г҃ .  [6403 (895)] 
Въ лѣт̑ . ҂s҃ . д҃ .  [6404 (896)]
Въ лѣт̑ у҃ . е҃ .  [6405 (897)] 
Въ лѣ . ҂s҃ . у҃s ჻ [6406 (898)] 
Идоша Угри мимо Києвъ горою . єже сѧ  зоветь н҃нѣ Оугорьскоє .  пришедъше  къ Днѣпру и  сташа вежами . бѣша бо ходѧще аки се  Половци . пришедъ  ѿ стока  и оустремиша чересъ горъı великиӕ . и почаша воєвати на жиоущаӕ  ту . Волхı . и Словѣни сѣдѧху бо  ту преже Словѣни . и Волъхве . приӕша  землю Словеньску посем же Оугри прогнаша Волъхи . и  наслѣдиша землю . и сѣдоша съ Словѣнъı . покоривше  ӕ подъ сѧ . ѿтоле  прозвасѧ землѧ Оугорьска . и      начаша воєвати Оугри на Греки . и поплѣниша землю Фрачьску и Макидо
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ньску доже и до Селунѧ .  начаша воєвати на Мараоу  и на Чахи  бѣ  єдинъ ӕзъıкъ Словѣнескъ . Словѣни же  сѣдѧху по Дунаєви  ихже прıӕша Оугри и  Марава . Чеси  и  Лѧхове и Полѧне ӕже нъıнѣ зовомаӕ Русь . симъ бо первоє преложенъı  книги  Маравѣ . ӕже презвасѧ  грамота Словѣньскаӕ . ӕже       грамота єсть в Руси и в Болгарѣх̑ Дунаискихъ.  Словѣномъ  жиоущимъ  крщн҃мъ . и кнѧземъ ихъ Ростиславъ и Ст̑пкъ  и Коцелъ . послаша  ко цр҃ю     Михаилу гл҃ще . землѧ наша крщ҃на . и  нѣс̑ оу насъ  оучителѧ . иже бъı нъı      наказалъ  и поучалъ  насъ . и протолковалъ ст҃ъıӕ книги . не разумѣємъ ни   Гречьску ӕзъıку . ни Латъıньску ѡни бо нъı ѡнако  оучать . а ѡни бо нъı и ѡнако . тѣмже не разумѣємъ . книжнаго  ѡбраза ни силъı ихъ . и послѣте  нъı учителѧ . иже нъı могуть  сказати книжнаӕ словеса и разумъ  их . се слъıша  цр҃ь Михаилъ и  созва философъı всѧ . и сказа имъ рѣчи всѧ  Словѣньскихъ кнѧзь . и рѣша философи єсть мужь  в Селуни именемъ Левъ . суть оу него сн҃ве .       разумиви  ӕзъıку Словѣньску . хитра  . в҃ . сн҃а оу него философа . се  слъıшавъ  цр҃ь посла  по нѧ . в Селунь ко Ѡлгови  гл҃ѧ посли  к намъ въскорѣ  сн҃а своӕ Мефодиӕ и Костѧнтина . се слъıшивъ  Левъ въскорѣ посла  ӕ . и придоста ко цр҃ви . и реч̑ има . се прислаласѧ  ко мнѣ Словѣньска землѧ . просѧщи  оучıтелѧ собѣ . иже бъı моглъ имъ протолковати ст҃ъıӕ гниги . сего бо желають .           оумолена бъıста ц҃рмъ и послаща ӕ  въ Словѣньскую землю . къ Ростıславу и . Стп҃лку . и Къцьлови . сима же пришедъшема . начаста  съставливати  писмена . азъ
-Лист 9 оборот-
буковьнаӕ Словѣньски . и преложиста Апс̑лъ и Еуг҃лье . ради бъıша  Словѣни . ӕко слъıшиша  виличьӕ Бж҃ьӕ . своимь ӕзъıкомь . посем же приложиста  Пслт҃рь  и Ѡхтаикъ . и прочаӕ книги . гл҃ще . ӕко не достоить ни которому же ӕзъıку имѣти букъвъ своихъ . развѣ  Еврѣи . и Грекъ . Латинъ по Пилатооу    писанью . єже на крс̑тѣ Гс̑ни  напис̑ . се  же слъıшавъ папежь  Римьскии . похули тѣх̑ . иже ропьщуть на книги Словеньскиӕ . река  да сѧ исполнить  книжноє слово . ӕко въсхвалѧть Ба҃ вси ӕзъци . другоє же вси възъгл҃ють ӕзъıки  величьӕ Бжьӕ . ӕкоже дасть имъ Ст҃ъıи Дх҃ъ ѿвѣщевати . да  аще хто хулить Словѣньскую грамоту да будеть ѿлученъ ѿ цр҃кве . донде  сѧ исправѧть  ти бо суть  волци а не ѡвца  . ӕже  достоить ѿ плода знати  ӕ . хранитисѧ ихъ . въı же чада Бжьӕ послушаите оученьӕ и . не ѿрините наказаньӕ  цркв҃нго . ӕкоже въı наказалъ  Мефодии оучитель вашь . Костѧнтинъ же възративсѧ  въспѧть . и иде оучитъ Болгарьскаго  ӕзъıка . а Мефодии ѡста в Моравѣ . посем же Коцелъ  кнѧзь постави Мефедьӕ єпп҃а  въ Пании  на столѣ . ст҃го Ѡнъдроника апс̑ла  єдиного ѿ . о . оучн҃ка  ст҃го ап҃ла  Павла . Мефодии же посади  . в҃ . попа         скорописца  зѣло . и  преложи  всѧ книги исполнь . ѿ Гречьска ӕзъıка въ Словѣнескъ . s҃ . ю  мц҃ь . наченъ  ѿ Марта мца до двудесѧту и . s҃ . ю дн҃ь Ѡктѧбрѧ  мц҃а . ѡконьчавъ  же достоино  хвалу и славу  Бу҃  въздасть . дающему  таку блг҃дать єпс̑пу Мефодью . настольнику Анъдронику . тѣмже Словѣньску ӕзъıку . оучитель єсть Анъдронигъ  апс̑лъ . в Моравъı бо ходıлъ  и апс̑лъ Павелъ оучилъ  ту . ту бо єсть Илюрикъ . 









Раздел 4. Археологические источники 
Внешний вид (антропология)
В соответствии с антропологическими данными за 2 - 3 века до 1917 г. и XX столетия по губерниям,  областям с русским, украинским и белорусским населением  русские,  украинцы и белорусы характеризуются средними размерами длины, ширины и высоты   головы,   высоты   и   ширины   лица,   то   есть пропорциональностью.
Если сравнить эти данные с курганным населением IX-XI вв. в районах расселения русских, то есть населением, смешанным с кочевыми народами, поскольку курганный обряд захоронения с трупоположением  не  был  свойственен  русам,  то  наибольшие совпадения будут с курганами и сопками Северо-запада и лесной полосы (Ярославль, Кострома, Владимир, Рязань), где оседлое население составляло подавляющее большинство. Смешиваясь с курганным населением,  местное русское население несколько изменяло средние значения антропологических характеристик, в зависимости от взаимодействующих с ним народов: сарматов, гуннов, прибалтийских и скандинавских народов шнуровой керамики, потомков представителей линейно-ленточной керамики. Особенно показательно это на западе и востоке Русской равнины.  В первом  случае  -  это  большая  массивность  и  удлиненность головы, во втором - более узкая голова, но и в том и другом случае - общий пропорциональный тип.
На всем протяжении времени от древнекаменного века до начала первого тысячелетия н. э. в местах расселения русских, особенно  на  севере  и  северо-западе  Русской  равнины, выделяется в качестве основного субстрата пропорциональный тип, характерный для современного русского,  украинского и белорусского населения.
Он  четко  прослеживается  на  севере  Русской равнины  с древних времен в поселениях с кундской культурой, затем в огромном ареале распространения ямочно-гребенчатой керамики (орнамент на керамике - в виде гребенчатого штампа), на границах лесной полосы в районах с катакомбной культурой, в  антропологических  данных  тавров,  боспорян,  дорийских греков.
Из курганного населения в областях летописных словен наиболее близки к русскому типу группы, находившиеся в центре ареала русского типа. На границах различия возрастают с учетом характеристик взаимодействующих   народов.   Кстати,   значения   черепных показателей  курганного   населения   IX-XI   вв.   областей летописных  словен  совпадают  с  значениями  соответствующих показателей у позднескифского населения Нижнего Днепра и Неаполя Скифского, которое несомненно оказывало влияние на соответствующие центры русов.
Среди     предшественников,     формировавших     основные антропологические характеристики русского населения, особенно на границах его расселения, можно также выделить еще две линии.
Первая  характеризуется  людьми  с  массивным,  высоким  и длинным (долихокранным) черепом, средним по высоте и широким лицом  и  лбом, так называемый кроманьонский тип. Людей  с  данными  антропологическими характеристиками  мы  встречаем   на Русской равнине, начиная с  древнекаменного века: V-IV тысячелетие  до  н.  э. вокруг лесной полосы  -  на  левом  берегу  Днепра  в Днепропетровской области и севере Латвии; новый каменный век (неолит) - Правобережье Днепра, северо-западная Ладога; III -начало II тысячелетия до н. э. - каспийско-черноморские степи и лесостепи  (ямная культура),  Верхнее и Среднее Поволжье (фатьяновская культура, входящая в группу культур шнуровой керамики);  бронзовый  век  -  каспийско-черноморские  степи, Украина  (поздняя  бронза);  I  тысячелетие  до  н.  э. лесостепная  полоса  Восточно-Европейской  равнины,   Южная Сибирь; X-XII вв. - в районах расселения русов на западе Русской равнины.
Вторая характеризуется людьми с высоким и длинным черепом, средней высотой и небольшой шириной лица. Хронологически и территориально ее можно представить следующим образом: V-IV тысячелетие до н. э. - Правобережье Украины и другие районы распространения трипольской культуры, районы распространения ленточной  керамики  (Западная  Европа,  Балканы),  Швеция (мегалитическая культура); III - начало II тысячелетия до н. э.  - Греция;  бронзовый век - южные районы Волго-Окского междуречья   (балановская  группа  фатьяновской  культуры), восточная часть Русской равнины в областях распространения срубной  культуры;  I  тысячелетие  до  н.  э.  -  Среднее Поднепровье,  лесостепная полоса VII-III вв.  до н.  э.;  I тысячелетие н. э. - Швеция железного века; X-XII вв. - районы расселения русов в центре Русской равнины, включая район Переяславля.
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Предшественники, формировавшие основные антропологические характеристики                                                       русско-славянского населения

	Области распространения, культуры, национальности
	V-IV тыс. до н.э. 
	Неолит
	III-начало II тыс. до н. э.
	Бронзовый век
	I тыс. до н. э.
	I тыс. - начало II тыс. н. э. (7.1);
 XVII-XIX вв.  (7.2)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Левый берег Днепра, Днепропетровская обл. (2.1); север Латвии (2.2 и 2.3); Правобережье Днепра, в районе порогов, С.-З. Ладога (3); каспийско-черноморские степи и лесостепи (ямная культура), Верхнее и Среднее Поволжье (фатьяновская культура)(4); каспийско-черноморские степи, Украина (поздняя бронза)(5); лесостепная полоса Восточно-Европейской равнины (6.1), Южная Сибирь (6.2)(VII-IIIвв. до н. э.); курганы X-XII вв. в районах расселения русов на западе Русской равнины (7)
	2.1. Длинный (долихокранный) череп, невысокое, широкое лицо, широкий лоб, развитое надпереносье, значительная массивность черепа, у захороненных в вытянутом положении скуловая ширина меньше 
2.2. Европеоидный, резко долихокранный тип со средне широким, высоким, сильно профилированным  лицом и выступающим носом
2.3. Долихо-мезокранный тип с более широким и уплощенным лицом
	Захоронения на спине с вытянутыми ногами, лицо повернуто к реке, череп длинный, высокий и массивный, лицо очень широкое, средней высоты, резко профилированное, лоб широкий, орбиты низкие и широкие, носовые кости выступают сильно, профиль спинки носа прямой, реже вогнутый челюсть очень широкая; С.-З. Ладоги: высотный диаметр -139 мм, скуловая ширина - 140 мм, верхняя высота лица - 71 мм
	Черепа длиннные, высокие, скуловая ширина несколько больше средней (136-140 мм), высота лица средняя (71 мм) 
	Черепа длинные (189 мм), высота несколько больше средней (137-140 мм), скуловая ширина и высота лица средние (133-134 и 71 мм  соответственно), профилировка лица ближе к средней (назомолярный угол -1370)
	6.1. Черепа длинные (190 мм), высота несколько больше средней (138 мм), скуловая ширина средняя (133 мм), высота лица на границе средней и ниже средней (до 70 мм)
6.2. Длина черепов 188-189 мм, ширина -140 мм, высота - 135-137 мм, скуловая ширина 136-138 мм, высота лица - средняя (72 мм)
	7.1. Черепа длинные (188-190 мм), высота несколько больше средней (136, 137-139 мм), высота лица средняя или несколько ниже средней, в районах расселения русов скуловая ширина несколько больше средней (134-137 мм)

	
	
	
	
	
	
	

	Правобережье Украины и другие районы распространения трипольской культуры (2, 3), районы распространения ленточной керамики (З. Е., Балканы), Швеция (мегалитическая культура) (3); Греция (4); южные районы Волго-Окского междуречья (балановская группа фатьяновской культуры) (5.1), восточная часть Русской равнины в областях распространения  срубной культуры (5.2); Среднее Поднепровье, лесостепная полоса VII-III вв. до н. э. (6); Швеция железного века, курганы X- XII вв. в районах расселения русов в центре Русской равнины, включая район Переяславля (7)    
	Черепа долихокранные (длина -185, ширина - 136 мм), высокие (до 138 мм), ширина лица небольшая (скуловая ширина -130 мм), высота лица средняя (70 мм) 
	Длина черепов 185-188 мм, ширина - 134-141 мм, высота - 134, 136-140 мм, скуловая ширина 127-131 мм, высота лица небольшая и средняя  
	Те же характеристики, что и для 3-ей колонки
	5.1. Черепа длинные (189 мм), высота 134 мм, скуловая ширина 130 мм, высота лица средняя
5.2. Черепа длинные (189 мм), высота 137-140 мм, скуловая ширина 133 мм, высота лица средняя
	Черепа длинные (189-190 мм), высота 136 -138 мм, скуловая ширина 132-133 мм, высота лица средняя
	7.1. Длина черепов 186-188 мм, ширина - 136-138 мм (в Швеции -140 мм), высота 135-137 мм, скуловая ширина 130-133 мм, высота лица небольшая и средняя

	
	
	
	
	
	
	

	Лесная полоса, С.-З. Русской равнины (2, 3,  4.1,  5); на границах лесной полосы в районах с катакомбной культурой (4.2); дорийские греки, боспоряне, тавры (6);
курганы и сопки X-XII вв. в районах расселения русов на С.-З. Русской равнины и в лесной полосе (Ярославль, Кострома, Владимир, Рязань) (7.1);
русские С.-З., Севера Европы, центра Русской равнины, Среднего Поволжья (7.2.1),
белорусы (7.2.2),
украинцы (7.2.3) 
	Мезокранный тип (средние размеры длины, ширины, высоты головы), скуловая ширина и высота лица средние, т. е. пропорциональный тип (череп в виде прямоугольного        параллелепипеда) 
	Те же характеристики, что и для графы 2
	4.1. Те же характеристики, что и для графы 2
4.2. Длина черепа 181 мм, ширина - 141 мм, высота - 137 мм, ширина скул 133 мм, верхняя высота лица 70 мм
	Предположительно те же характеристики, что и для графы 2
	Пропорциональный тип

Керченский полуостров, с. Фронтовое, IV-III вв. до н. э.:
длина черепа - 180,6 мм, ширина - 142,8 мм, черепной указатель - 79,1, высота - 136,0 мм, скуловая ширина - 133 мм, высота лица - 68,4 мм, назомолярный угол - 140,20

  
	7.1. Длина черепа 179-183 мм, ширина - 136-142 мм, высота 133-136 мм, скуловая ширина 130-132 мм, высота лица средняя -68 мм
7.2.
7.2.1. Длина черепа 178-181 мм, ширина - 142,5-145 мм, высота -132-135 мм, скуловая ширина  -130-134,5 мм, высота лица средняя 69-72 мм, назомолярный угол 137-1390
7.2.2. Длина черепа 181 мм, ширина - до 145 мм, высота - 135 мм, скуловая ширина - 132 мм, высота лица средняя - 68 мм, назомолярный угол 1400
7.2.3. Длина черепа - 179 мм, ширина - до 145 мм, высота - 134 мм, скуловая ширина - 134 мм, высота лица - 69 мм, назомолярный угол - 1400  



.



Примечание:
I. Определения показателей.
1.1. Продольный диаметр  - наибольшая длина между надбровной и затылочной точками (I6I-20I мм).
1.2. Поперечный диаметр - наибольшая ширина между теменными точками (I25-I58 мм).
1.3. Черепной указатель - процентное отношение поперечного к продольному диаметру (67,7-88,7). Если показатель маленький, говорят о долихокефалии, средний - мезокефалии, большой -брахикефалии.   Наименьшие   значения   черепного   указателя наблюдаются у океанийцев,  негров;  большие  значения  - на Кавказе, в Передней Азии. Головной указатель будет больше черепного,  где-то на  1,5 пункта,  поскольку поперечный и продольный диаметры необходимо увеличить на 10-1I мм за счет мягких покровов головы.
1.4. Высотный диаметр - расстояние от базиона на средине переднего края затылочного отверстия до брегмы на верхушке черепа, в месте соединения стреловидного и венечного швов (II8-I50 мм).
1.5.  Верхняя высота лица  - расстояние  от надбровной до верхней губной точки (58-84 мм).
1.6. Скуловой диаметр - наибольшая ширина между скуловыми точками  (II7-I50 мм).  Для головы  скуловой диаметр будет больше, например, для русских где-то на 10,5 мм, за счет мягких покровов головы.
1.7.  Назомолярный  угол.  Характеризует  угол  пересечения плоскости, проходящей через поперечный диаметр, и плоскости профиля лица (I34-146 °). Наибольшее значение показателя - у монголоидного населения.
1.8. Высота носа - расстояние от подносовой до верхненосовой точки (48-58 мм).
1.9. Орбитный указатель - процентное отношение высоты орбиты к ширине орбиты (73-84 мм).
1.10.  Наименьшая  ширина  лба  -  расстояние  между  лобно-височными  точками  (86-100 мм для черепов,  96-110 мм на голове).
2. Использованные источники. 
2.1. Алексеев В. П. Историческая антропология и этногенез. М.: Наука, 1989. - 445 с.
2.2. Алексеева Т. И. Этногенез восточных славян (по данным антропологии). - М.: Изд. Московского университета, 1973. -330 с.
2.3.   Антропологические   типы   древнего   населения   на территории    СССР    (по    материалам    антропологической реконструкции) / Отв. ред. Зубов А. А. - М.: Наука, 1988. -208 с.
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Часть вторая. Краткое изложение истории русского народа до призвания варягов 

§ 1. Распространение Руси и «откуда есть, пошла Русская земля». 

Согласно русским летописям, Русь распространялась из нынешней северной Германии. В русских летописях при перечислении народов эта земля обозначается как Русь. В средневековых хрониках – это земля венедов (вендов).
Отсюда Русь распространялась следующими путями: 
Первый: по морю к западу, затем, обогнув Европу, - по нынешнему Средиземному морю на запад Малой Азии, в Сирию, Палестину, Египет и далее к востоку (Месопотамия, Иран, Индия).
Второй: по Руценскому (Ругейскому) морю от острова Рюгена по водному пути из Балтики в Черное (Русское) море, включая Волгу, называвшейся в индийской мифологии Расой. От них Варязи к северу от финского залива и Русь на севере. По всей видимости они распространялись от Волги далее на восток до Дальнего Востока и нынешнего Китая.
Третий: по северному побережью Русского (Черного) моря (тавроскифы), от них - русские варяги на Русском (Черном море), и вверх по Днепру, от них поляне в Киеве и название реки Русы.  
Со временем в Варязи к северу от Финского залива стали прибывать норманны в качестве викингов, осуществляющих захватнические походы. В результате на варяжскую Русь наслаивался норманский этнический субстрат, в том числе  в речи, именах, географических названиях . В результате и в Византии, и западных странах складывались ошибочные представления о Руси, а русские имена, названия в их источниках часто стали носить норманнский характер. 
Именно варяги из варяжской страны к северу от Финского залива по состоянию на 859 год взимали  «дань... на  Чюди и  на Словѣнех ‧ на Мери ‧ и на всѣхъ Кривичѣхъ».

§ 2. Призвание варяжской Руси.

Между 861 и 862 годами «изъгнаша  Варѧги  (из варяжской страны к северо-западу от летописной Руси) за море  и не даша  имъ дани . и  почаша сами в  собѣ володѣти ‧ и не бѣ в нихъ правдъı ‧ и въста  родъ на родъ ‧ бъıша в них̑ усобицѣ ‧ и  воєвати почаша  сами на сѧ рѣша сами в себѣ ‧ поищемъ собѣ кнѧзѧ ‧ иже бъı володѣлъ  нами ‧ и судилъ  по праву ‧ идаша  за море къ Варѧгомъ к Русı ‧ сице бо сѧ звахуть и ‧ варѧзи суть ‧ ӕко се  друзии зъвутсѧ Свое ‧ друзии же  Оурмане ‧ Анъглѧне  друзıи Гъте ‧ тако и си рѣша ‧ Русь ‧ Чюдь Словѣни ‧ и  Кривичи ‧ всѧ  землѧ наша велика и ѡбилна ‧ а нарѧда в неи нѣтъ ‧ да поидѣте кнѧжитъ  и володѣти  нами ‧ и изъбращасѧ ‧ г҃ .  братьӕ ‧ с родъı своими ‧ поӕша по  собѣ всю Русь ‧ и придоша  старѣишии  Рюрикъ ‧ а другии Синеоусъ  на Бѣлѣѡзерѣ ‧ а третии Изборьстѣ ‧ Труворъ».
Откуда же призывалась варяжская Русь?
Если судить по тексту летописи о пути Варяжской Руси, можно заключить, что варяжская Русь призывалась от Черного моря, названного в летописи Русским морем. Так, сначала Русь пришла на Белоозеро, а затем – в Изборск.
За какое же море шли призывать варяжскую Русь?
Путь из Черного (Русского) моря по Азовскому морю, речными путями Дона и Волги до Белоозера, затем до Ладоги обозначается в летописи как продолжение Варяжского моря: 
«того ѡзера (Ладожского) внидеть оустьє в море Варѧжьскоє ‧ и по тому морю ити  до  Рима а ѿ Рима прити по томуже морю ко Цр҃югороду  а  ѿ Цр҃ѧгорода прити в Понотъ морѧ … тѣмже  и  из Руси можеть ити    в Болгаръı и въ Хвалисъı   наста  въстокъ доити въ  жребии Симовъ ‧ а по Двинѣ въ Варѧги ‧ изъ  Варѧгъ до  Рима ‧ ѿ Рима до   племени Хамова а  Днѣпръ      втечеть в Понетьскоє море жереломъ ‧ єже море словеть Рускоє».
Таким образом, шли за море, являющееся продолжением Варяжского моря к востоку.
Путь этот в качестве пролива, соединяющего Балтийское и Черное моря приводится в сочинении Аль-Масуди, считавшим, что Черное море соединяется с Океаном рукавом. Согласно его сведениям, по данному заливу никто, кроме русов, не плавает.
Соответствующие аналогии находим в «Истории эстландской» Адама Бременского и «Хронике славян» Гельмольда. 
У Адама Бременского: «Ругейское (море) не в дальном разстоянии в Грецию течет». И далее: «При Балтиском море к южному берегу живут в первых датчане и иные люди, потом    пространнейшая    Польская    земля распространяется, о которой говорят, граница оныя с царством руским смежна.  Оная есть последняя и превеликая винулов (венедов) область, которая и кончится к югу заливом». 
У Гельмольда: «Залив тамошнего моря от западного окиана … по подобию пояса долгим течением мимо Скифския области простирается до самой Греции». Немного потом: «Руценское море Эстландское кратким заливом в Грецию течет».
В движении по Варяжскому морю до Черного моря Русь оседала на северном побережье Черного (Русского) моря, затем Русь двигалась вверх по Днепру. Этим путем пришли к киевским горам братья Кий, Щек и Хорив, и сестра их Лыбедь. «Сѣдѧще Кии на горѣ гдѣже нъıне оувозъ Боричевъ ‧ а Щекъ сѣдѧше на горѣ ‧ гдѣже нъıне зоветсѧ Щековица ‧ а Хоривъ на третьєи горѣ ‧ ѿ негоже прозвасѧ Хоревица ‧ и створиша градъ во имѧ брата своєго старѣишаго ‧ и нарекоша имѧ єму Києвъ ‧ бѧше ѡколо града сѣсъ и боръ    великъ ‧ и бѧху ловѧща звѣрь бѧху мужи мудри и смъıслени нарицахусѧ Полѧне».
Еще в 10 веке греки, которые издавна селились здесь, рассматривали земли от нынешнего Севастополя до устья Днепра в качестве внутренней России. Об этом писал в своем сочинении "Об управлении империей" (параграф 42) византийский император Константин VII Багрянородный (905-959 годы).
В просторечии жителей Тавриды византийцы называли росами (см. «Историю» Льва Диакона, книга IV, параграф 6).




 § 3. Русь и славяне.

 Русь распространявшаяся из венедской Руси смешивалась с геродотовскими скифами. В результате сформировалась народность славян (в русских летописях – словен). 
Примечание. В восточных источниках их называли «сакалибы». Возможно название «сакалибы» образовалось из двух слов: саки – скифы (по свидетельству Геродота персы всех скифов зовут саками, VII, 64) и Лаба – славянское наименование венедской реки Эльба.

 Летопись сообщает, что «Во  мнозѣхъ же времѧнѣх ‧ сѣли суть Словѣни по Дунаєви ‧ гдѣ єсть нъıне  Оугорьска землѧ ‧ и Болгарьска ‧ ѿ тѣхъ Словѣнъ разидошасѧ по землѣ ‧ и прозвашасѧ именъı своими ‧ гдѣ сѣдше на  которомъ  мѣстѣ ‧ ӕко  пришедше сѣдоша ‧ на рѣцѣ имѧнемъ Марава ‧ и       прозвашасѧ Морава ‧ а друзии Чеси нарекошас̑ ‧ а се ти же Словѣни  Хровате  Бѣлии ‧ и Серебь ‧ и Хорутане ‧ Волхомъ  бо нашедшемъ  на Словѣни на        Дунаискиӕ ‧  сѣдшемъ  в них ‧ и насилѧщемъ  имъ ‧ Словѣни же ѡви  пришедше сѣдоша  на Вислѣ ‧ и прозвашасѧ Лѧхове ‧ а ѿ тѣхъ Лѧховъ прозвашасѧ Полѧне ‧ Лѧхове ‧ друзии Лутичи ‧ ини  Мазовшане ини Поморѧне ‧ такоже и ти  Словѣне пришедше и  сѣдоша по Днѣпру ‧ и нарекошасѧ Полѧне ‧ а друзии Древлѧне  зане сѣдоша в лѣсѣх ‧ а друзии сѣдоша межю  Припетью  и Двиною ‧ и нарекошасѧ Дреговичи ‧ рѣчьки  ради ӕже втечеть  въ Двину ‧ имѧнемъ     Полота ‧ ѿ сеӕ прозвашасѧ    Полочане ‧ Словѣни  же сѣдоша ѡколо єзера     Илмерѧ  ‧ прозвашасѧ своимъ имѧнемъ и сдѣлаша градъ ‧ и нарекоша  и  Новъгородъ ‧ а друзии сѣдоша по Деснѣ ‧ и по Сѣли  по Сулѣ  и нарекоша  Сѣверъ ‧ тако разидесѧ Словѣньскии ӕзъıкъ тѣмже и грамота прозвасѧ Словѣньскаӕ». – так в русских летописях описывается расселение славян и приход их в Русскую землю.
В Повести временных лет перечисляются словенские племена, пришедшие в Русь: «се бо токмо Словѣнескъ ӕзъıкъ в Руси ‧ Полѧне ‧ Деревлѧне ‧ Ноугородьци ‧ Полочане ‧ Дреговичи ‧ Сѣверъ Бужане зане сѣдоша по Бугу послѣже же Велъıнѧне». 
И далее: «Полѧномъ  же жиоущемъ  ѡсобѣ ‧ ӕкоже рекохомъ ‧ суще  ѿ рода Словѣньска ‧ и  нарекошасѧ Полѧне ‧ а Древѧнѧ же  ѿ Словѣнъ же ‧ и    нарекошасѧ Древлѧне ‧ Радимичи бо  и Вѧтичи ѿ  Лѧховъ ‧ бѧста бо ‧ в҃ ‧ брата в Лѧсѣх ‧ Радимъ ‧ а другому  Вѧтко и пришедъша ‧ сѣдоста Радимъ на Съжю ‧ прозвшасѧ  Радимичи ‧ а Вѧтъко сѣде съ родомъ своимъ по Ѡцѣ ‧ ѿ негоже  прозвашасѧ  Вѧтичи ‧ иже бѧху в мирѣ Полѧне ‧ и Деревлѧне ‧ Сѣверъ  и Радимичь ‧ и Вѧтичи ‧ и Хрвате ‧ Дулѣби  живѧху по Бу҃  гдѣ  нъıне Велъıнѧне ‧ а Оулучи Тиверьци ‧ сѣдѧху бо по Днѣстру  ‧ присѣдѧху  къ Дунаєви бѣ множьство ихъ ‧ сѣдѧху бо  по Днѣстру ‧ или  до морѧ ‧ суть гради их ‧ и до сего дн҃е . да то сѧ зваху  ѿ Грекъ ‧ Великаӕ Скуфь».
В Повести временных лет отмечается, что «бѣ  єдинъ ӕзъıкъ Словѣнескъ ‧ Словѣни же  сѣдѧху по Дунаєви  ихже прıӕша Оугри и  Марава ‧ Чеси  и  Лѧхове и Полѧне ӕже нъıнѣ зовомаӕ Русь . симъ бо первоє преложенъı  книги  Маравѣ . ӕже презвасѧ  грамота Словѣньскаӕ . ӕже     грамота єсть в Руси и в Болгарѣх̑ Дунаискихъ».


§ 4. Имя «Русь».

В Повести временных лет даются названия народов, исходя из их особенностей, при этом, в основном, по-русски.
Отличительной характеристикой Руси был красноватый, светлый цвет. По-русски – русые, а все вместе – Русь.
Слово «русский» стало у греков синонимом слова «красный». Так Русское море (Черное море) во времена Геродота называли Красным морем. 
Русь распространялась по Евразии преимущественно по рекам. Отсюда реки  стали называться русами, а место, где течет река – руслом. 
А вот другие имена, характеризующие по-русски особенности народностей: словене (говорящие на русском языке), немци (не говорящие на русском языке), поли (живущие в полях, для геродотовских скифов), чудь, меря, мурома, весь, мордва, ямь, угра, зимегола, любь, наиболее ярко отражающие приведенный выше принцип названия народов. 
Из русского языка понятно же название народа чудью. Названия племен «меря», «мурома», «мордва» связано с морем (очевидно, с продолжением варяжского моря на восток). 
«Ямь», «угра» отражают особенности местности: болотистая низменность и гористая местность соответственно.  «Зимегола» - на голой земле и т. д.
А варяги – по-русски это приходящие со стороны.
Название «словены» свидетельствует о том, что речь их была русской. Особенностью  внешнего вида словен, проишедших от Руси, был также как у Руси красноватый цвет.
«Как бы подлинно видишь в них толпу славян (сакалиба) красных», - писал Аль-Ахталь - месопотамский христианин (жил в Дамаске во второй половине VII века). 
О красном цвете славян упоминают также Масуди, византийский историк VI века Прокопий Кесарийский. Так Прокопий Кесарийский в книге V «Истории войн Юстиниана» (раздел 14) отмечал: «Телом и волосом (славяне и анты) ни полностью белые, как светлорусые, ни где-нибудь полностью темные, но повсюду красноватые» («         ,    ,        ,    »).



























§ 5. Западные народности.

Западную Европу заняли галлы (по повести Временных лет – вольхва). Согласно Повести временных лет вольхва формировалась из страны гадиритов, расположенной на южном берегу Испании.
Примечание. Страна гадиритов относилась к крайнему уделу платоновской  Атлантиды со стороны Гибралтарского пролива (в диалоге Критий). 
Вольхва (галлы) ассимилировали оставшихся русских жителей Германии после того, как Русь двинулась ко востокам. В результате появились немцы или германские племена в областях за Рейном.
Галлы также вторглись на земли дунайских славян, в результате чего они начали движение в Центральную Европу, нынешнюю Польшу, частично Балтийское Поморье, и на Русскую равнину, приходя в Русь. 
Галлы прорывались даже до северных берегов Черного моря, смешиваясь здесь с геродотовскими скифами, на основе чего формировались готские племена. 
Русь северной Германии сохранилась на острове Рюген. Отсюда она опять возвращалась на земли нынешней Германии, занимая территорию от немецкого Поморья до верховьев Дуная. В VI веке, согласно сообщениям византийского историка Прокопия Кесарийского, эти земли занимало племя варнов, имена правителей которых были славянскими, но не германскими.
Русь в качестве варягов, распространяясь  от острова Рюгена к востоку по нынешним Балтийскому морю и Финскому заливу, стала основой образования к северу от Финского залива варяжской страны, обозначенной в Повести временных лет при перечислении народов к западу по Варяжскому морю как «Варязи»:
«по тмуже морю (Варяжскому) сѣдѧть къ западу (от Афетовой части) до землѣ Агнѧнски и до   Волошьски  ‧ Афетово бо и то колѣно Варѧзи Свеи ‧ Оурмане   Русь ‧ Агнѧне  Галичане ‧ Волъхва  Римлѧне  Нѣмци ‧ Корлѧзи Веньдици Фрѧгове и прочии доже  присѣдѧть ѿ запада  къ полуночью  и  съсѣдѧтьсѧ съ племѧнемъ  Хамовъıм».
Со временем в варяжскую страну стали прибывать норманны в качестве викингов, осуществляющих захватнические походы. В результате на варяжскую Русь наслаивался норманский этнический субстрат, в том числе  в речи, именах, географических названиях . 
Варяги из варяжской страны к северу от Финского залива по состоянию на 859 год взимали  «дань... на  Чюди и  на Словѣнех ‧ на Мери ‧ и на всѣхъ Кривичѣхъ».




















§ 6. Народности к востоку от летописной Руси.

Навстречу «сущим ко востокам» (Руси) и скифам-сакам двигались из юго-восточной Азии через современный Китай монголоидные племена, при их смешивании  образовывались соответственно народности гуннов и хуннов, (тюрков). На территории Китая, возможно Куньлунского региона они смешивались с Русью, в результате чего формировалась современная китайская народность. 
 Гунны, хунны (тюрки), сталкиваясь с китайцами, направлялись на запад.
В процессе движения с Востока на Запад гунны, тюрки поворачивали к югу и сталкивались с Ираном.
Они двигались также на северо-запад, ассимилируя фино-угорские племена, образуя такие народности как печенеги. 
Уже в VI веке Византия имела контакты с каганатом тюрков, образовавшимся на востоке Евразии.
В качестве западного каганата можно рассматривать хазарский каганат.
Гунны, хунны, тюрки доходили до Руси, затем, обходя ее с юга, двигались к Дунаю и дальше на Византию. Хазарский каганат вторгался на Русь и брал дань с некоторых словенских племен.
В качестве островков на востоке Евразии сохранялись объединения суть – Руси и скифов-саков, называемые восточными источниками сакалибами. Так, в этих источниках в соседях Китая на севере указывались Сакалибы. В большинстве восточных источников сакалибы отождествляются со славянами.
По всей видимости, на основе смешения сакалибов – северных соседей Китая с гуннскими народностями    сформировался народ чжурчженей, создавший Золотую империю в 1115 году. Во время своего наивысшего расцвета и могущества она простиралась от российского Приморья и Амура до Южного Китая, включая Манчжурию и междуречье рек Хуанхе и Янцзы, колыбель китайской цивилизации.
Чжурчжени были, в основном, земледельческим народом с развитым уровнем хозяйственной организации. 
У них была хорошая военная организация и превосходные воины, поражавшие своим бесстрашием и воинским искусством современников.
Чжурчжени имели свою письменность. 
Наиболее важные вопросы решались на народном собрании. 
Империя из-за внутренних и внешних неблагоприятных обстоятельств, измены союзников, природных катаклизмов, погибла под натиском монголов.

§ 7. К истории русско-славянской письменности

История русско-славянской письменности связана с историей русско-славянских народностей. Наиболее достоверным памятником их истории является Повесть временных лет, входящая в состав русских летописей, поскольку она по времени и регионально наиболее близка к описываемым событиям.
Исходя из сведений Повести временных лет, можно сделать заключение об образовании славянских племен в результате смешения Руси, распространившейся по Евразии, со скифами-саками. Затем на месте Великой Скифии появляются известные нам по русским летописям словенские и другие славянские племена.
В Житии Константина Философа, с именем которого связывается широкое распространение славянской письменности, говорится о том, что он находясь в Херсонесе (в Крыму), нашел здесь Евангелие и Псалтирь, написанные русскими письменами, а также человека нашел, говорящего на русском языке, и сравнив русскую речь со своим языком, различил буквы гласные и согласные, и, творя молитву Богу, вскоре начал читать и излагать их. 
Поскольку словене происходили от Руси словенские буквы должны быть связаны с русскими письменами, а Константин Философ как словенские буквы использовал русские письмена.
Славянские буквы, а фактически русские письмена были использованы для перевода священных книг с греческого языка на славянский язык. В Повести временных лет говорится, что первым были переведены книги дунайским славянам – Мораве, поэтому и грамота, использованная для перевода этих книг, была названа славянской. Но такая же грамота была в Руси.
После освоения Русью земель Евразии ей на смену за границами Русской равнины приходили другие народы, соответственно этим народам происходила и трансформация существовавшей здесь грамоты. Сохранившиеся алфавиты уже заметно отличались друг от друга. 
[bookmark: _GoBack]Учитывая происхождение славян от Руси, наиболее близкими к русским письменам были славянские азбуки: кириллица и глаголица. 
На кириллицу похож греческий и латинский алфавиты. На глаголицу возможно похожи ближневосточные азбуки.
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